KYABTYPATIOBCEAHEBHOCTHM

BUTAAUN 3AABOPHBIN

OPAHLIY3CKAA KYXHA
B POCCHU
11 PYCCKOU AUTEPATYPE




Buranuii JleonngoBuu 3aaBOpHbI
Pdpanny3ckasa Kyxasi B Poccun

U PYCCKOMH JHUTEpaType
Cepus «KynbTypa MOBCETHEBHOCTH

Texccm npedocmaener npasoobradamenem
http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=69366136
Dpanyysckas kyxus 6 Poccuu u pyccxoii aumepamype: Hoeoe
aumepamyproe obospernue; Mockea; 2023

ISBN 9785444821739

AHHOTaAIUSA

CpenneBekoBast dpaHiMs cTajla OIHOW U3 MEPBBIX €BPOINEHCKUX
CTpaH, B KOTOpPHIX OBUIM CO3/aHBl KYJIMHApPHBIE KHWUTH, —
M 3TO MO3BOJWIO COXPAaHUTh HENPEPHIBHOCTh TaCTPOHOMHYECKOU
TpagulvM, Begylled CBOM OTCYeT enle co BpeMeH Pumckon
lanmuu. HeyauBuTenbHO, UTO BIMSIHUE 3TOW HAMOHAJIBHOM KyXHU
Ha OOIIEeBPOIEHCKYI0 M OCOOEHHO PYCCKYI0 TaCTPOHOMHYECKYIO
KyJIbTY Py O4eHb BeMKO. B cBoeil knure B. 3a1BOpHBIN TpociiekuBaeT
3TO BJMSIHUE Ha MaTepuajle PYCCKOM KJIACCHUECKOW JIMTEpaTyphl,
aHAM3MpYs, Kak o (ppaHIy3ckux Omomax mwmcamy [lymkwuH,
Bszemckuii, Tosncroit, ['oHuapos, JleckoB, YeXxoB U MHOTrUe Apyrue.
OtenbHbIe TIABBl MOCBSILIEHBl UCTOPUU (PPAHILY3CKOM KYJIUHAPHOR
KHUT'HM, OOEIEHHOH TpaauIM¥, BHHaM, pectopaHam [lerepOypra
1 MocCKBBI, a Takxke (PPaHIy3CKMUM IaCTPOHOMUYECKUM TEPMHHAM,



BOIIEANIUM B PYCCKMIl sI3bIK. Butanmumii 3agBOpHBI — KaHIUAAT
dumnocopckux HayK, IEPEBOMUMK, TIaBHBIN pegakTop Katonnyeckoit
SHITUKJIOTIETUH.



Conep:kanue

I'maBa 1. C 4dero Bce Hauasioch. PpaHIly3cKUe
KyJuHapHble KHUTA VI — XIX BekoB
CpenHeBeKoBbe
dnoxa Bo3poxkaeHus
Hosoe Bpems#
KoHel 03HaKOMUTENIBHOTO (pparMeHTa.

28
35
46



Buraaun 3aaBOpPHbIN
PpaHny3ckas
KyxHsa B Poccun
U PYCCKOH JIUTEepaType




I'masa 1. C yero Bce HAQ4AJI0Ch.
dpaHny3ckue KyJnHapHbIE
KHura VI — XIX BekoB

dpannus ObUla OIHOW U3 MEPBBIX CTPaH cpeiHeBeKoBoi EB-
pOIMbI, B KOTOPBIX ObLIM CO3[aHbl KyJIMHApHble KHUrH. PpaH-
Ily3bl, OUEHb BHUMATEJIbHbIE K TaCTPOHOMHUYECKON KYJbTYpeE,
Ha MPOTSKEHUH BEKOB HE TOJIBKO COBEPILIEHCTBOBAJIM KYJIMHAP-
HOE UCKYCCTBO, HO U OEPEekHO COXPaHSIIM MaMSATHUKHU 3TOTO UC-
KyCCTBa — KHUI'M, HANTMCAHHbIE 3HAMEHUTBHIMU KYJTMHAPAMHU.

Eme B smoxy AHtu4HOCTH, nocie Toro kak Omuit Llezapp
3aBepI nporecc npucoeanHenus [ammu, Oymymeit Ppan-
uuu, K PrumMckoii pecriyOnmke, rajiibl, BOR/s B IMBUJIM30BAHHBIN
mup — Orbis Romanus, — 6sicTpo poMaHu3upoBaarch. OHU BOC-
MIPUHSUIA Y PUMJISIH HE TOJIBKO HAyKH U UCKYCCTBA, HO U IUBUJIU-
30BaHHBIA 00pa3 KM3HU, HEMIPEMEHHOW COCTABJISIONIEN KOTOPO-
IO ABJISIETCS TACTPOHOMMYECKAs Ky/IbTypa. Yke B AHTUYHOCTH
TIOJIyYMJIA U3BECTHOCTD ChIpH U BUHA [aymiu, u Torjaa xe Obl-
JIY 3QJ105KE€HBl BAHOTPA/IHUKU TISITU OCHOBHBIX COBPEMEHHBIX BU-
HOJEJIbYeCKUX pernoHoB ®Ppanuuu: bopno (pumckas Bypaoura-
), Byprynanu (yacte puMckor npoBuHIMK JlyrnyHckas [an-
JIUS1 C HIEHTPOM B TOpojie ABI'YCTOAOHYM, COBpeMeHHbIN OTTEH),
Honunbl Ponsl (Buenna), [IpoBanca (pumMckas Maccunus), Jlan-
reiok-Pyccnnbona (pumckass HapOoHa).



Cpeonesexkosve

Ilocne Benukoro nepeceneHus HApOAOB U KPYILEHUs B V Be-
ke 3amagHou PUMCKoOM mmInepuu, Korna repMaHCKHe IUIeMeHa
3aB/a/ieNl OBIBIIMMM PUMCKMMHU MPOBUHIMSMM, 3aKOHUYMJIACH
snoxa AHTM4HOCTH. Ha Teppuropun pumckoi nposunumu ['an-
JmMr 00pa30BaIOCh KOPOJIEBCTBO (PPAHKOB, OT UMEHH KOTOPHIX
¥ MOJTyYnJia Ha3BaHWe coBpeMeHHast PpaHius.

[lepBoii KyJIMHapHOW KHUTON HacTynuBiien 3moxu CpengHe-
BEKOBbs CTaJla KHUTa «Apici excerpta a Vinidario» («Beiaepxku
u3 Anuius, cocraBiieHHble Bununapuem»). Mapk 'aBuii Ann-
Ui, PUMCKHUI TypMaH U JI0OUTEb POCKOIIN, KU Ha pyoexe
snox: B | Beke 110 Haiel 3pbl — [ Beke Haret 3pbl. CoBpeMeHHUK
Anuiys, aleKCaHAPUICKUN rpaMMaTuK AIMOH, MOCBATHI MY
kaury «Ilept thg Amkiov Tpugijc» («O pockomm Anumms» ),
KOTOpasi He COXPaHMIACh, OJJHAKO O HEll YIIOMHUHAET rpeyecKuii
nucarenb Aduneidt B counHenun «ITup myaperio» !. Pumckuit
yueHbli-3HuMKIonequctT [lnuaunit Crapiimii Ha3piBaeT ANUus
«TIPUPOKJICHHBIM HM300peTaTesieM BCEBO3MOKHOW POCKOIIN» 2,
a CeHeka NMIIET O HEM KaK O T'ypMaHe, «3apa3vBIIIeM BECh CBET

! Acpuneii. Tlup mynpenon / nep. ¢ apesHerped. H. T. Tonunkesnua. M., 2003.
C. 366.

2 Plinius Secundus. Naturalis Historia. Liber IX, 66: «M. Apicius, ad omne luxus
ingenium natus».



CBOMM KYJIMHAPHBIM UCKYCCTBOM»>. MiMeHeM AmuIus moamnu-
caHa camasi 3HAMEHHUTAsl W €AMHCTBEHHAs] U3 COXPAHMBIINXCS
PUMCKHUX KYJMHApHBIX KHUT — «De re coquinaria» («O KyiuHa-
pumn»)*. IlpaBaa, okoHYaTeTbHAS PEAAKIINS STON KHUTH, IOIIE-
nas 10 Hac, nartupyercda IV Bekom. OTmeTuMm cpasy, 4Tto OJUH
U3 JIBYX COXPAaHMBIIUXCS MAaHYCKPHUITOB BEJIMKON KyJUHAPHON
KHATA AHTUYHOCTY TIPOMCXOAUT UMEeHHO n3 PpaHimu, u3 6uo-
nroteku abbarcTBa cestoro Maptuna Typckoro, U jatupyercs
npumepHo 830 romom>.

UYro kacaercsa aBropa «Bbinepxkek n3z Anunus» Bunuaapus,
TO O HEM HE COXPAHWJIOCh HUKAKUX CBEACHUH, HO, CYy/Isl TI0 UMe-
HU, OH OBbUI TOTOM U KWJI, IO-BUJUMOMY, B V BeKe. A 0 ero KHure
MO’HO CKa3aThb, UTO 3TO HE OPUTMHAILHOE COUMHEHHE, & CKPOM-
Hasl KOMITWISIUS PELENTOB aHTUYHOTO PYKOBOJICTBA MO KYJIMHA-
puu «De re coquinaria». I mo-apyromy ObITh HE MOTJIO: B STIOXY,
HAuaBIIyIOCS C pa3pylLEHUs TPEKO-PUMCKOM KYyJIbTYpbl B 3amaji-
Houi EBporie BapBapCKMMU HAIIECTBUSAMU, HEOOXOIMMO OBLJIO 3a-
HOBO BO3BOJIUTH 3[aHKe NUBUIM3aUKU. OIHAKO CTPOUTENTHCTBO
OCHOBaHUsI HOBOW EBpoOMbI HauaaoCh HE ¢ YUCTOrO JIMCTA, a Ha
MPOYHOM (pyHJIAMEHTE AaHTUYHOM LIMBWIM3AIMU. DTUM PyHIa-
MEHTOM ObUIM KHUTU U MIKOJbL. COXPaHUTDh U MEPEAaTh MOTOM-

3 Seneca. De consolatione ad Helviam matrem. X, 8 // L. Annaei Senecae Opera /
ed. F. Haase. Lipsiae, 1874. Vol. 1. P. 248: «Apicius... scientiam popinae professus
disciplina sua saeculum infecit».

4 Apicii decem libri qui dicuntur De re coquinaria / ed. M. E. Milham. Lipsia, 1969.

5 Laurioux B. Cuisiner 2 I’Antique: Apicius au Moyen Age // Médiévales. 1994.
Ne 26. P. 23.



KaM aHTUYHOE HaCJIeire CTaJIo 3aa4ell MTPOCBEIEHHBIX eMUCKO-
NOB 1 a00aToB, KOTOpBIe (hOpMUPOBATH OMOIMOTEKU U CO3/1aBa-
JI CKPUTITOPHH TIO MEPETUCKE KHUT.

Knura «Boeiiepxkn n3 Anuims» BuHupapus coxpaHuiach
B equHcTBeHHOM MaHyckpunte VIII Beka®, HazpiBaemom «Codex
Salmasianus» — no umenu otkpsiBiero ero B X VII Beke ¢pan-
1y3ckoro yueHoro cgusonora Knona ne Comesa, 1aTUHCKOE UM
kotoporo Owi10 Knapnuit Canbmasuii. TEKCT 3TOro MaHyCK pHII-
Ta B Hauasie XX BeKa u3Jajl HeMelKkui putonor-kiaccuk Make
Nw’.

CounHenne Bunumapus mpeacTaBisiio coOol B 00IacTH ra-
CTPOHOMMM TIEPBYIO MOMBITKY HOBOTO, €Il BapBAPCKOr0 MHpA,
3aBJiajieBiero EBporoi, mproOIMThCs K BHICOKOH U YTOHYEH-
HOW PUMCKOM IMBWIM3aLuK. [10 cpaBHEHUIO C AHTUYHOW KHUATOX
«De re coquinaria» counHeHrne BuHugapus oTMe4eHO MPOCTO-
TOW. B HEM He TOJIBKO HET 3aMBICJIOBATHIX OO/, HO OHO OTJIMYa-
€TCsl elle U JIETKOCTBIO CTPYKTYPbI — XOTsI UHTEPECHO OTMETUTb,

® Codex Parisinus Latinus 10318 — MAaHYCKPHMIIT, HAIIMCAHHbIN YHIMAIbHBIM IHCh-
MOM, KOTOpBIi XpaHuTcsl B Ilaprskckoil HalMOHAJIBHOH Gubimoteke. B cocras sToro
MaHYCKPHIITa, IOMUMO KHHUTHY «Apici excerpta a Vinidario», BXOOUT TaKke aHTOJIOTUsI
MO3IHEAHTUYHON JIATUHCKOU IT093HUU.

" Ihm M. Die Apizius-Exzerpte im codex Salmasianus // Archiv fiir lateinische
Lexicographie und Grammatik, Miinchen, 1908. P. 63-73. HoBoe uccnenoBanue
U U3/1aHKe «ATIMIIMEBCKOTO KOPITyCa», B COCTaB KOTOPOro BXoasT «Apici decem libri
de re coquinaria» U «Apici excerpta a Vinidario», OCyIECTBJIEHO aMEPUKAHCKH-
mu uccnenosarensamu Kpucrodepom I'pokykom u Cemumm I'peitnpxepom: Grocock,
Christopher; Grainger, Sally. Apicius. A critical edition with an introduction and an
English translation. N. Y., 2006. P. 309-325.



4To B padote BuHumapus yxe nmpocMarpuBaeTcst HeKast «CXosa-
CTUYECKasi» YETKOCTb U SICHOCTb U3JIOKEHUSI.

[Mpexae yem mepedTu K COOCTBEHHO (hpaHITy3CKHM CpeIHe-
BEKOBBIM KYJMHAPHBIM KHHUIaM, CJIEAyET YINOMSHYTh €IlE Ofl-
HO HeOOJIbITIoe racTpoHOMUYeckoe counHeHre VI Beka — «De
observatione ciborum» («O paccMOTpeHMr BUOB MMILM») Tpe-
4yeckoro Bpaua AH¢uma, paboTaBIIero Npu ABOPe KOPOJisi OCT-
rorckoro koposnesctsa B Utanuu Teogopuxa Benukoro. O Hem
YIIOMUHAETCSl MOTOMY, YTO €r0 COUYMHEHHE HANMCAHO B BUJE
NYCchbMa K (DpaHKCKOMY KOPOJTIO U3 MEPBOM (PPAHIy3CKOM KOPO-
JieBcKou nuHactuu MeposuHros Teonopuxy I, niam, kak npuHs-
TO Ha3bIBaTh €r0 B COOTBETCTBUM C (DPAHITy3CKON UCTOPUYECKON
tpaguimerd — Teeppu I, kK KoTopomy AHpuUM ObUT HarpasjieH
B KauecTBe nocnad.

Couunnenuie «De observatione ciborum» BriepBbie ObLIO U31a-
Ho B 1870 rogy HemelKuM (pr10J10romM-Kjaaccukom BaneHTuHom
Pose Bo BTopoMm ToMe «Anecdota graeca», a B 1877 rogy BbIILIO
OTJIEJIbHBIM U3aHueM’. 1o counHeHne AHgpuMa ObLIO TIepeBe-
JEHO Ha pycckuil s3Ik Hukonmaem ['opesioBbIM 1 TOMENIEHO B €70
KHHTe «3aKycKa JIJIsl KOpoJis, pyMsiHa JJisl KOposeBbh» 0.

8 Deroux C. Anthime, un médecin gourmet du débu des temps mérovingiens // Revue
belge de philology et d’histoire. Vol. 80. Ne 4 (2002). P. 1107-1124.

? Epistula Anthimi viri illustris comitis et legatarii ad gloriossimum Theodericum
regem Francorum (De observatione ciborum) / ed. Valentin Rose // Anecdota graeca.
Vol. 2. Berlin, 1870. P. 65-98. OtnensHoe uznanue: Leipzig, 1877.

07, openog H. C. 3akycka uist Koposs, pymsiHa 1ist koposessl. CI16., 2008. C. 107-
120. Hukonait I'opesioB He ycriea 3aKOHYHTH CBOIO 3aMeYaTelIbHyI0 ¥ HOBATOPCKYIO



Knura «O paccMOTpeHMM BUJOB MHUIIM» HAYMHAETCSA C MPO-
Jiora, B KOTOPOM H3JIaraloTCsl MPUHLMILI 340POBOTO MUTAHUA,
160, Kak nuier AHQUM, «300posbe 3a6UCUN OM NPABUNLHOZO
numauus». 3ateM OH paccMaTpyBaeT MPOLYKTHI: XJ1e0, pa3iny-
HbIe BUJIBI MsICa, TITHUIIBI, PHIOBI, a TAKXke OBOIIH, MOJIOKO, (DPYK-
ThI ¥ cietnu. OH yTBEP:KAAET, YTO CHIPOE CONEeHOE caso (crudum
laredum), KoTopoe ObUTO OAHUM U3 BaXKHEHIIUX POJYKTOB IMH-
TaHUs (DPAHKOB, — JEVICTBEHHOE JIEKApCTBO OT HEJYT'OB KUILIEY-
HUKa'l.

Yro kacaercsd HamMTKOB, TO AH(UM PEKOMEHAYET IUBO,
MEN M HACTOMKY aloxinum. Takoro TepMHMHA HE 3HAeT KJjac-
cuyeckas JaTbiHb, 1 Hukonaii ['openioB nepeBoauT ero coBpe-
MEHHBIM CJIOBOM «BEPMYT», 4ero, Oe3yCIOBHO, JeJIaTh HEJb3s,
TaK KaK ucTropus Bepmyra HaumHaercs Toiabko B XVIII Beke.
Aloxinum — 310 ObLIa HACTOMKA TIOJIBIHM HE Ha CITUPTE, a HA BUHE.
Aloxinum — coBo (ppaHKCKOro 1uanekTa, xapakrepHoro 11 Ce-
BepHOu Ppaniuu u ['epmanuu. B apeBHeliiieM JaTMHCKO-PO-
MaHCKOM Iyioccapuy Havyasia IX Beka, HalmMCcaHHOM B HEMeLl-
koM ab0atcTBe PaiixeHay — «I'occax PaiixeHay» — yka3pIBaeTcsl:
«absintio = aloxino»'2. JlaTuHCcKOe CNOBO absinthium O3HaYaeT
«1oJbiHb». Ha crapodpaHily3ckoM sI3blke 3Ta HACTOMKA Ha3bl-

B PYCCKOH ncTtopuorpavu KHUTY U3-3a MPexkJeBpeMEHHON KOHUMHBL. 31aTenbcTBO
OIMYOJIMKOBAJIO Te MaTepUalibl, KOTOpPbIE OH yCIies Hamucath. [I09TOMy MepeBOJIbI TeK-
CTOB KYJMHAPHBIX KHUAT OCTAJIMCh O€3 KOMMEHTapHeERB, a CAMH MIePEBOJIbI MHOTIA HYK-
JAI0TCS B peJaKTUPOBAHUH, TIOAYAC OUEHb CYIIECTBEHHOM.

' De observatione ciborum, 14.

12 Reichenau glosses, 116a.



Basach aloisne, Ha CTAPOUCTIAHCKOM si3bIKe — alosna'®. OT 3TOTO
JIATUHCKOTO HA3BaHWS TOJIBIHA M TTPOM30IIUIO HA3BaHUE 3HAMe-
HUTOTO KPENKOro HamuTtKa (hpaHIly3CKOW apTUCTUIECKOH Oore-
MbI — abceHTa. Ho, B oTIIMumMe OT CpeTHeBEKOBOTO aJIOKCHHYMA,
9TO ObLJIa YK€ HACTOMKA TOJILIHUA Ha CIIUpTE.

Tax:xe B nepesoae Hukonasa I'opesioBa HanmcaHo, 4TO peKo-
MEHIyeTCsI TINTh «BHHO», XOTSI CJIOBA «BHHO» B JIATHHCKOM TEK-
CTe HerT.

Cervisa bibendo vel medus et aloxinum quam maxime
omnibus congruum est ex toto, quia cervisa qui bene facta
fuerit, beneficium prestat et rationem habet, sicut et tesanae,
quae nos facimus alio genere, tamen generaliter frigida est.

[Tone3nee Bcero MWTh MUBO WJIM MEN U TOJBIHHYIO
HACTOMKY aJIOKCUHYM, [IOTOMY YTO MHUBO, KOTOPOE XOPOLLIO
MIPUTOTOBJIEHO, XOTSl M OXJIAKAAET, OKa3bIBAET TAKOE Ke
0J1aroTBOPHOE W TOJIE3HOE JIEHCTBUE, KAK U SYMEHHBIN
oTBap'4, KOTOPHIA MbI TOTOBUM JIPYTHM 00pazom» '3,

To, 4TO B 9TOW PEeKOMEHAAIINK HET BUHA, — OY€Hb HEOObIU-
HBI (paKT, OCOOCHHO JII TPEUECKOro Bpaya, BOCIHUTAHHOTO

13 Adams J. N. The Regional Diversification of Latin 200 BC — AD 600. Cambridge,
2007. P. 333.

14 .

Tesanae — TIMEHHBIN OTBap, TAKOTO CJIOBA TAKXKE HE 3HAST KJIACCUIECKasl JIATHIHb.

Ha xJ1accuueckoM JIATHHCKOM sI3BIKE 3TO ptisand, CJIOBO IPEYECKOro MPOUCXOXKICHUST
(«sTYMEHHAs Kallla» WIH «sTYMEHHBIA OTBap» ).

15 De observatione ciborum, 15 // Anthimi De observatione ciborum ad
Theodoricum regem Francorum epistula, iteratis curis edidit et in linguam
Germanicam transtulit Eduard Liechtenhan. Berlin, 1963. P. 10. (Pyc. nep. Hamr. —
B. 3.)



Ha TPEKO-PUMCKOM TaCTPOHOMHUYECKON KYJIbTYpPE, OCHOBY KO-
TOPOU COCTaBJisla Tpuaga «xjied — BHHO — OJIMBKOBOE Mac-
JI0». 3aTO YIOMSIHYTO MMBO, XapaKTepHOE /17151 TPOTUBOCTOSIILIEH
el FepMaHO-CJIaBSIHCKOUM TaCTPOHOMUYECKOM Tpaauiiu. AHpUM
HAUMHAET HOBYIO €BPOINEUCKYI0 FACTPOHOMUYECKYIO KYJIbTYpPY,
3aKJII0YAIOIIYIOCS B TBOPYECKOM CHUHTE3€ JIByX TaCTPOHOMHYE-
CKUX KYJIbTYp: I'PEKO-PUMCKOIl IaCTPOHOMUYECKOW KYJIbTYpbl
(«x71e0 — BUHO — OJIMBKOBOE MAcCj0») U TepMaHO-CIaBSIHCKON
(«MMBO — CBUHMHA — CJIMBOYHOE MACIIO» ).

Ho Bce ke «3moxa Ky/JIMHapHBIX KHUI» B EBporie Hayajach
3HAUUTEJIHO MO3%e, JIMIIb co Bropou mnonoBuHbl XIII Beka.
D10 BpeMs 11 EBponbl CTano 3moxod TBOPYECKOTO CO3MAA-
HUSI, CTPEMUTEIbHOTO Pa3BUTHSI TOPOJOB U OOpa30BaHUS Tiep-
BbIX YHHUBEpCUTETOB. I moUTH BO BCEX €BPOMEUCKUX CTpaHax
B 9TO BpeMs HAUMHAIOT MOSIBIATHCS KyJIMHAPHbIe KHUTU. [IpeB-
HEUILIMMU EBPOIENCKUMU CPEHEBEKOBBIMY KYJIMHAPHBIMU KHU-
raMu, KOTOpble JIOLLIM O HAIIEr0 BPEMEHH, SIBJISIOTCS TpU:
JaTCKasd KHUIA C Ha3BaHUEM Ha JIaTUHCKOM s3blke «Libellus
de arte coquinaria» («Manasi KHMXKe4YKa 00 HMCKYCCTBE KyIH-
Hapuu»), ppaHiry3ckas kHura «Enseignemenz qui enseingnent
a apareillier toutes manieres de viandes» («HacraBnenue, ko-
TOpoe 00y4aeT TOTOBUTb MSICO BCEBO3MOXKHBIMH CIOCOOAMIT» )
Y UTAJIbSIHCKAsl KHUTa, HAITMCaHHAs1 Ha JIATUHCKOM si3bIKe, «Liber
de coquina» («KHHra o Kyxue»).

[lepBoe, 4TO crepyeT OTMETUTh B PA3roBOPE O CPEIHEBEKO-
BOU KyJIUHapuu, — oowtue crierid. Crieru u3 MHaun npuBo3u-



7 B crpadbl Cpequ3eMHOMOPbsI apaOCKHe KYIIIbl, KOTOPBIE ITPO-
JaBaJM MX MO HEMMOBEPHO BbICOKMM IieHaM. Cnennn B Cpen-
HHe BeKa ObUTH KyJIMHAPHBIM CUMBOJIOM OOraTcTBa, a KOJJICKIIH-
SIMU CTIEIUU TOPIWINCh, KaK CEerOHsl TOPASTCS KOJUJIEKIUSAMU
AMUTHBIX BUH. [109TOMY MOCTOSIHHO B pelienTax CpeIHEBEKOBbIX
KYJIMHAPHBIX KHUT BCTPEUAETCS M300MINE PA3TUIHBIX CIICIUH,
Be/lb KyJIMHAPHbIE KHUTHU 1Ie(-1oBapa MUCcaIu JJIs1 COCTOSITENb-
HBIX TOCHO]I.

«Libellus de arte coquinaria» («Mamnast KHHke4Ka 00 UCKYC-
CTBE KYJIMHAPUW») — IPEBHEMIIAS U3 COXPAHUBIIMXCS KyJIMHAp-
HBbIX KHUI CpellHeBeKOoBOM EBporibl, ee aBTOp HeusBecTeH. Ee
HAIMCaHUE TPEANoNIOKUTENIbHO aatupyercs Hadaiaom XIII Be-
Ka, XOTSI HEKOTOPbIE UCCIIEI0BATENIN BBICKA3bIBAIOT MPEIIIOJIONKE-
HHe, YTO OHa MorIa ObITh HamucaHa Jaxe pasbiie, B XII Be-
Ke. «MaJsasi KHIKeuKa 00 UCKYCCTBE KYJIMHAPUU» COXPAHUIIACh
B MaHYCKPUIITaX, HAIMCAaHHBIX HA JPEBHEJATCKOM SI3bIKE, OJIHA-
KO 00I1iee Ha3BaHME KHUTY 1 Ha3BaHU IJ1aB JaHbI HA JIATUHCKOM.
HccnepoBarenu yoexIeHbI, YTO 3Ta KHUTA TIEPEBOIHAS, OTHAKO
HE YCTaHOBJIEHO, HA KaKOM $I3bIKE ObLI HAITMCAH €€ OPUTUHAI —
Ha JIATUHCKOM WJIM Ha CTapoPpaHIly3CKOM (TIPOBAHCATbCKOM).
Tak 4TO HE MCKJIIOYEHO, YTO €€ HECOXPAHMBIIUNCS OPUTHHAI
ObLT TIepBOM (PPAHITY3CKOM KyTMHAPHOW KHUTOM.

«Manas KkHHkedYKa 00 UCKYCCTBE KYJTMHAPUW» JIOIILIA J0 HAC
B cocTaBe cOOpHHUKA, Haubojiee IPEBHSAS PYKOIMCh KOTOPO-
ro patupyercst npumepHo 1300 romom. B cocraB atoro coop-
HUKA TaKKe BXOMAAT €lle JBE€ KHUIM C OYEHb IMOMYJISPHBIMU



B Cpennue Beka HasBanusiMu — «Liber Herbarum» («Tpas-
HUK») U «Lapidarius» («Jlanngapuii»). « TpaBHUK» — 3TO KHUTaA
0 JIEKapCTBEHHBIX PACTeHUsIX, a «Jlanuaapuii» — KHUTA O KaM-
HaAX (lapidus Mo-naThiHM — «KaMeHb»). Co3gaHue 3Toro coop-
HUKa TMPUIKCHIBAETCSI KAHOHUKY KadelpaibHOro codopa J1aT-
ckoro ropoaa Pockuiine XeHpuky XaprnecTpeHry, COCTOSABIIEMY
Ha ci1y:x0e natckoro koposist Dpuka [V. BepositHo, XapniecTpeHr
niepeBelt He JIOIIE U 10 HAC OPUTMHAJ 9TOW KYJIMHAPHOW KHU-
A HA JATCKUM S3BIK.

[NepBoii coOCTBEHHO (PpaHITy3CKOW KYJMHAPHON KHUTOM SIB-
nsercs «Enseignemenz qui enseingnent a apareillier toutes
manieres de viandes» («HacraBneHue, kotopoe 0OydaeT roro-
BUTh MSICO BCEBO3MOXHBIMU CIOCOOAMU»). DTO JApeBHeHIast
(ppaniy3CcKas KynMHapHas KHUTA, HATIMCAHHAS] HEM3BECTHBIM aB-
TtopoM Mexay 1290 u 1314 ronamu. B Ha3BaHUM KHUTH [TPUCYT-
CTBYET CJIOBO «Msico». Ho crneyer oTMeTuTh, 4To B cTapodpan-
ITy3CKOM SI3BIKE CJIOBO viande nMeno 6osee IMupoKoe 3HaUYeHue,
YeM B COBPEMEHHOM (PPaHIy3CKOM, IJle OHO MMEeeT 3HaueHHe
«Msico». B CpesiHue Beka 3TO CIOBO BKJIIOYAJIO TaKKe 3HAUEHHe
U «MSICO PBIOBD».

B «HacraBnennn» BCTpeyaoTcss HEKOTOpbIe Ha3BaHUS O],
a TaKKe MTUL, 3HAHUE O KOTOPBbIX YTPAuy€HO, U UX HEBO3MOKHO
NIepeBecTy Ha COBpEeMEHHBIH s13bIK. [Jaxe st PeiimboTyca D6ep-
xapaa jae Kactpo HeKoTopble TepMHUHBI MPEICTABISUIA CIIOXK-
HOCTb, OH HE CMOT MIE€PEBECTU MX Ha JIATUHCKUU SI3bIK U OCTABHII
6e3 nepeBona. Harmpumep, «Ad faciendum cibum que Gallicae



vocatur faux grenon» («YToObl IPUTOTOBUTH OJTIO/I0, HA3BIBAE-
MO€ Ha (PpaHIy3CKOM SI3BIKE ,,JIOXKHBIA IPEHOH *» ).

«Hacrapnienue» — HeOobINasA M0 00bEMY KyJMHAPHAsT KHU-
ra. OHa CONEPXUT PELeNThl MPUTOTOBJIEHUs OO U3 CBUHM-
HbI, TOBSIUHBI, OapaHUHbBI, TOMAIITHEH 1 JUKOM NTHIIBI, KPOJIKKA,
a TakXke W3 HEKOTOPhIX BUJOB PbIO. OIHAKO B 3TOW KHUTE yXKe
MPUCYTCTBYIOT KyJITMHAPHBIE TEPMHUHBI, KOTOPBIE COXPAHWJINA 3HA-
YeHHue JI0 HAIlMX JHeW M MCIOJIB3YIOTCSI B COBPEMEHHOM (ppaH-
I[y3CKOW KyJTMHApuH. DTO civet U roti, a Takxke 0010, 6e3 KOTo-
POro HEMBICTIUM PUTYaJT KJIACCUYECKOTo (hpaHITy3CcKOro odena —
pdté, To ecThb TaTe WIK MallTeT.

CuBe — TyllleHOe, Hape3aHHOE Ha KYCOUKM MSCO, KaK Ipa-
BUJIO, 4b, ¢ oBomamMu. OO0s3aTeIbHBIM KOMITOHEHTOM CHBE
SIBJISIETCSI HAPE3aHHBI PeryaThlid JIyK, OT Ha3BaHUSI KOTOPOTO
U TPOUCXOIUT Ha3BaHue 3Toro Omona. CJIOBO civer TIPOUCXO-
JIMT OT CTapO(paHITy3CKOTO MU e TIPOBAHCAJILCKOTO CJIOBA Cive
WIH civette, KOTOPOE B CBOIO OYepe/Ib MPOUCXOIUT OT JTATHHCKO-
IO CJIOBa caepa — «Jyk». B CpenHrie Beka cruBe ObLJIO HE TOJBKO
MSICHBIM OJTIOIOM, HO MOIJIO OBITh U OJIIOJIOM U3 PBIOBI I MOpE-
npoayKToB. B Hacrosiiiee BpeMst CMBe U3 MsCa WYY B BUHHOM
coyce — HallMOHAJIbHOE OJTI0JI0 OKCUTAHCKOW KyXHU. PoTH — xap-
Koe 13 Msica. VIHTepecHO Takke OTMETHTh, 4To aBTop «Hacras-
JIEHUST» TIO/1Yac MpeyiaraeT «3MMHUN» U «JIETHUW» BapUaHT OfI-
HOT'O U TOTO k€ OMo/a.

[Mpu npoutennu «HacraBnenus» cpa3sy ke Opocaercs B rJia3a
Ype3BHIYAIHO MAJIOe KOJIMIECTBO COYCOB MO CPABHEHUIO C COBPE-



MEHHOM (PPaHITy3CKOU KyJIMHApuen 1 aaxe (ppaHIly3cKOr Kyiu-
Hapueit XVIII Beka. Becb Habop cOycoB COCTOWT U3 IIECTH BU-
JIOB: vin aigre (BUHHBIU YKCYC), verjus (BEPKYC), sause verte (3e-
JIEHbI coyc), moustarde (ropuuiia), sause aillie (4eCHOYHBIN CO-
yc) 1 bon vin (Xopoliee BUHO). BuHHBIN yKcyc Ha cTapogpaHity3-
CKOM SI3bIKE HA3bIBAETCS «Vin aigre», a Ha COBPEMEHHOM CJIOBO
MUIIETCS CJIMTHO — «vinaigre». OH rOTOBUTCS U3 3aKUCIIETO BH-
Ha. Bepxkyc — KUC/IBIN COK HEI03pesioro BUHOrpaaa, odomnee msr-
KMi1, YeM BUHHBIN yKcyc. Bepikyc, HIMPOKO UCIOIb30BABILIMIACS
BO (PpaHILy3CKOM CPEIHEBEKOBOM KYIMHAPUH, B HACTOSIIIEE BPe-
Msl IPUMEHSIETCS] KpaiiHe peJiKo, Kak 9K30THUYECKHUI COYC B «CTa-
PUHHOM CTUJIe»'®. 3eseHblil coyc — cOycC, IJTaBHBIM KOMITOHEH-
TOM KOTOPOT'O SIBJISIIOTCS MpsiHble TpaBbl. B HacTosiiiee Bpems
(ppaHILy3CKUI 3€EHBIN COYC — Sauce verte — TOTOBUTCS HA OCHO-
Be MailoHe3a C 100aBJIeHUEM 3CTparoHa, NeTpyiky U mmasidgesl.
Tak kak B CpeiHUE BeKa MallOHE3 €llle He CYILECTBOBAJI, TO 3€-
JIEHbIId COYC TOTOBUJICSI HA OCHOBE BUHHOTO YKCyCa C TPaBaMU,
Cpeny KOTOphIX 00s13aTeIbHO OblIa METPYIIKA.

TepmuH «cuap» — sidre, Bctpedatonuiicsi B «HactaBnenun» 17,
BIIEPBbIE BCTPEYAETCS BO (DPaHILy3CKOW JIMTEPATYPe CTOJIETUEM
pasbiiie, B moame «Conception de Nostre Dame» («3auatue bo-

16 06 ucropuu Bepxkyca Bo @panipm cm.: Lafon B. Le Verjus du Périgord ou
Le grand cuisinier: La cuisine au verjus du Moyen age a nos jours. Sadirac (Bordeaux),
2005.

17 Enseignemenz qui enseingnent a apareillier toutes manieres de viandes, 183 //
La bataille de Caresme et de Charnage / éd. par G. Lozinski. Paris, 1933. P. 186.



romarepu») Hopmasjckoro nosta XII Beka Baca'®. Cunp — 3o
cJ1a00AJTKOTOJTBHBIN HATTUTOK, M3TOTOBJICHHBIN U3 SIOJIOYHOTO CO-
Ka, €ro KpernocTb COCTaBJsIeT OKOJO 5 %. AHAJOrMYHbIN Ha-
NUTOK W3 TPYIIEBOr0 COKa BO (hPAHITy3CKOM $I3bIKE UMEET COO-
CTBEHHOE Ha3BaHUe — poiré. Ha TaTUHCKOM sI3bIKE 9TH HANUTKU
Ha3bIBAUCH pomatium (I0NOYHBIN CUIP) U piratium (TPyIIEBbITA
cuap)".

KHnura 3aBepiaercs HactaBieHueM noapam: «Kto xouer ro-
TOBUTb KYILIaHbsI B XOPOIIIEM JIOM€, I0JKEH 3areyaTsieTb B CBOEH
NamsITU BCe TO, O YEM HAMUCAHO B 3TOM cBUTKe. KTo ke 3Toro
He Oy/IeT UMeTh B CBOSH ITAMSTH, TOT HE MOXET TOTOBUTH OJTi0/1a
T10 BKYCY CBOETO rOCIOIMHA .

['maBHOM KyTMHapHOM KHUTOM (ppaHiry3ckoro CpeiHeBEKOBbSI
crana HanucaHHas okojo 1390 rona kaura «Le Viandier» 3Ha-
MEHHUTOrO Ied-mnoBapa, «maitre queux»2°, Kak oH ce0sl Ha3bIBa-
et, ['mitoma Tupens, uzBectHoro nog umeHem TaiieBan. Tpaau-
IIMOHHBIN TIEPEBOJ] HA3BaHMSI KHUTM HA PYCCKUM SI3BIK — «Msic-
Hble OJTIo/1a» — He coBceM ToveH. Kak yike OblJIo OTMEUYeHO, CJIo-

18 «Onque ne but cidre ni vin» — «OH He NI HU CHPA, HA BUHA», 371€Ch pedb HIET
00 Noanne Kpecrurene. Wace. The Hagiographical Works: The Conception Nostre
Dame and the Lives of St Margaret and St Nicholas. Leiden, 2013. P. 108.

19 Capitulare de villis, 45. 3t1oT «Kanutynsipuil 0 noMecTbsix», U31aHHbI Kapiom
Benukum okoso 800 rosia, KOTOPBIH MPeACTABIAET COO0N MHCTPYKIIUIO 15 YIIPaBJIsi-
IOIMX TOMECThsIME. B «KanuTynsipui» cofiepKaiich yKa3aHHsI 0 BECHUIO CETbCKO-
O XO3SIFICTBA, M3TOTOBJICHHUIO IPOIYKTOB, BUHA U APYIUX HAITMTKOB.

20 BoipaxkeHue «maitre queux» IMPOMCXOOUT OT JATUHCKOIO BBIPAXKEHUS «magister
coquus» — «I10Bap HAYaJIbHUK», «I[JIABHBIA [IOBap».



BO viande B COBPEMEHHOM (PPAHITy3CKOM SI3bIKE JEUCTBUTEb-
HO O3HAYaeT «MsICO», HO paHbIlle OHO MOIVIO 3HAYUThb U «Msl-
CO pHIObI». Y3Ke B OIJIaBJIeHUH, TO €CTh B CAMOM Haydajie KHUTH,
BCcTpeuaetcs BoipakeHue «Viande de Quaresme» — «msico Benu-
KOTO TIOCTa», TIOJl KOTOPHIM TOJIpa3yMeBaeTcsi MsICO PbIOBI, TaK
KaK ynoTpeOyeHne Msca JKUBOTHBIX M IITHIL B 9TOT MEPUOT KaTO-
JIMYECKOM LIEPKOBBIO OBLIO 3arpelieHo. BoipakeHne «Msco mo-
CTa» MPOJOJKao cyliecTBoBath U B X VI Beke, OHO BcTpeuaer-
cs B 1564 rogy y 3HaMeHUTOro (PpaHIly3CKOro Mucatelisi SM0Xu
Bospoxaenns ®pancya Pabdme: «viandes de quaresme»?!.
['miiom Tupesp Haya1 Kapbepy MOMOIIHUKOM [0Bapa y KOpo-
neBbl @panumu KanHbl 1/IBpE. 3aTeM CI1yKUJI IOBAPOM Y TEP-
BOro KOpoJist (ppaHIly3cKou nuHacTuu Banya, cMeHMBILIEN JUHA-
ctuo Kanerunros, — ®ununna VI. ITorom Tupens nomen Ha no-
BBILIIEHUE, CTaB NepBbIM NoBapoM Kopods Kapma V. B 1381 ro-
Iy OH MOCTynuj Ha ciyx0y Kk kopomo Kapny VI, kotopsiii Ha-
3HA4YMJI ero 1ie-noBapoM KOPOJIIEBCKOUM KyXHHU U BO3BEJ B ABO-
pstHCKOe 10cTOMHCTBO. CoXpaHuIach HaaArpoOHas rumTa ['uiio-
Ma Tupess, KOTopasi B HacTosilliee BpeMsl HaXOAUTCSl B KpUIITE
HoBo¥ 1iepkBu CeH-Jlexe (cB. Jleogerapusi)?? HEOOIBIIIOTO TOPO-

2! Rabelais F. Gargantua et Pantagruel. Cinquesme Livre, XXIX // Rabelais F. Les
cinq livres de F. Rabelais. Livre V/ éd. P. Chéron. Paris, 1877. P. 125. B nepesone Hu-
KoJas JIloOrMMoBa «rocTHasi uima»: Pabne @. TapranTioa u [Tantarpiosns / niep. ¢ ¢p.
H. JIo6umosa. M., 1973. C. 675.

22 Hopaa uepkoBb B uecTh enuckona VII Beka cB. Jleonerapus, BMECTo ApeBHEN,
3aKpHITOI BO BpeMsi PpaHITy3CKOi PEBOMIOIMY U BIIOCIENCTBUN Pa3pyIlIeHHOM, ObLIa
nocrpoeHa B 1961 roay B cTuiie KOHCTPYKTUBU3MAa M HUYEM HE HATIOMHUHAET JIPEBHHE



na Cen-7Kepmen-an-Jle, pacroyio;keHHOro B ABAILIATH KUJIOMET-
pax K 3anaay or [lapuxa.

Or1o counHenue Tupens mocie M300peTeHUsI KHUToIeyaTa-
Hus ¢ 1490 no 1604 rog uzgaBasioch NATHAALATH pa3. Tupesb
OBbLIT HACTOJILKO W3BECTEH, YTO JaK€ CaMblii 3HAMEHUTHIN TO3T
cpeaneBekoBor Ppanumu Ppancya Bunon ynomsanyn TaeBana
B cTpokax nosmbl «Le Testament» («3aBeniaHue»), B KOTOPbIX
TOBOPUTCS O TOM, KaK «U3KapPUTh 3JIbl€ SI3bIKM», TO €CTh KaK Ha-
Ka3aTb 3JIbIX JIJEH, 3aBUCTHUKOB U KJIEBETHUKOB: «ECiH UckaTh
910 y TalieBana B iaBe o (hpuKace, TO sl yBepeH, UTo 00 ITOM,
KaKk HM WIIW, HA BJIOJIb, HU TIONIEPEK, HUYETO He HamjIeIib» >3,
B 1965 rony B [lapuxe Ha ynuue Jlamue (Lamennais, 15), pac-
noJyioxkeHHou mMexay aBeHio @pumnang u Enucerickumu Tloms-
MU, OBUT OTKPBIT PeCTOpaH, Ha3BaHHBI B YECTh TOTO CpPeTHE-
BEKOBOro KyauHapa, — «Le Taillevent», umeBimii o 2007 rona
TPY MULLUIEHOBCKME 3BE€3/1bl, 4 B HACTOsAIIIEE BpeMs — 1Be. B aTom
pecTopaHe MOXKHO OTBEJIaTh OJII0a, MPUTOTOBJIEHHBIE 11O Peller-
tam ['uioma Tupens.

Kak u MHoOrme cpeaHEeBEeKOBble KyJWHAPHbIE KHUIH,
«Le Viandier» HauMHaeTcs1 HECKOJIBKO HEOXKUJAHHO 17151 COBpe-
MEHHOro uurarens. Tak, Tupenb HauMHAET C paccka3a O TOM,
«KaK WCIIPABUTh BCE BUIBI TIEPECOTIEHHBIX CYTIOB», HE JT00ABIISIS
B HUX HU BOJIbI, HU BUHA, HU JIPYTOM KUIKOCTU. 3aTeM CIeAyIOT
OUYEHb KpaTK1e HACTABJICHUS M0 IPUTOTOBJIEHUIO Msca. U Tosb-

OA3WINKH.
2 Villon F. Testament, CXLI, 1413—1417 // Villon F. Oeuvres. M., 1984. P. 202.



KO T0CJIe STOTO HAYMHAETCS, COOCTBEHHO, TIepBasi IJ1aBa, MOCBsI-
IIEHHAsl TYCTBIM MSICHBIM cyram. W mepBbIMU MOSIBIISIOTCS CY-
bl — Chaudun de porc (moayH u3 cBuHUHbB) U Cretonnee de pois
novieux (KpETOHE U3 CBEKEr0 rOpPOIIKa), Ha3BaHUs KOTOPBIX UC-
YE3JIM U3 COBPEMEHHOTO (PpaHIly3CKOro sA3bika. I Ipuuem cinenyer
OTMETHTb, UTO TaKUX Ha3BaHui y ['uitoma Tupes, Kotopble yxe
VICUE3JIM U3 COBPEMEHHOIO (PPAHITy3CKOTO KYJIMHAPHOTO CJIOBA-
ps, JoctaTouHO MHoro. Hekotopele Ha3BaHus Omon Oolee 1o-
HATHBI, KaK, Hanipumep, Conminee de poulaille. OHO npoucxoauT
OT CHIelUH KyMUH, TPUCYTCTBYIOIIEH B 9TOM OTIofIe.

Hapsity ¢ coBepilieHHO WCYe3HYBIIUMH Ha3BaHUSMU OJTIOJ
HEOXXUJIaHHO BCTpedaercsi OO0 C Ha3BaHUEM «BUHETPET».
HeoxugaHHo, MOTOMY UTO OHO IIOMEIIEHO B pa3Jieie I'yCThIX Cy-
noB. IIpruem numercsa oHO Ha CTapO(PAHILY3CKOM SA3BIKE pas3-
JIJIbHO B JIBa CJIOBA: «vin aigrette». CyIlecTBUTENIbHOE Vin Tie-
PEBOAUTCS KaK «BUHO», a MPUJIArarelbHOE aigre — <«KHUCJIOE».
Kakum-10 00pa3oM cpeqHeBeKOBbIid (hPaHITy3CKUN TYCTOU CyII
MPEBPATUJICS B CTOJIb IMPUBBIYHBINA JIJI1 PYCCKOrO YEJIOBEKA Ca-
Jar «BuHerpet». [lo-BuauMomy, 310 IpOM30IILIO U3-3a TOTO, YTO
B BUHErpeT J00ABJISIOT YKCYC — Vinaigre, a Tak Kak B pyCCKOM Ky-
suHapuu B XIX Beke, Korja MosiBUICs: BAHETPET, IPUOPUTETHOE
NIOJIOKEHME 3aHUMaJs1a (PpaHITy3CKasi KyXHs C €€ TEPMUHOJIOTHEN,
(panITy3cKOe CTI0BO 0OpEo HOBYIO JKHM3Hb B PYCCKOM SI3bIKE.

Hekotopsle Ha3BaHus GOm0 Mcye3nu U3 (PPaHIly3cKOro s3bl-
Ka, a KaKue-TO U3MEHUJIM 3HaYeHUe, KaK, Hallpumep, entremets
(anTpeme). Eciiu B cOBpeMEHHOM (PPaHIy3CKOM SI3BIKE ITO JieT-



KO€ cJ1ajiKoe OJTI0/10, ToJJaBaeMoe MOCJIe ChIPa U MePej] IECEPTOM,
To y Tupens 3to msicHoe Omoz0, Kak Petits morceaux (MaJjieHb-
KM€ KYCOYKH), KOTOPOe TOTOBUTCS U3 HOT, TIEUEHH U JKEITYIKOB,
wu Volaille farcie (dpapiivpoBaHHast JOMAIIHASA NTULIA).

[Toutn omHOBpEeMEHHO ¢ TTPoheCCUOHATBHBIM TToBapoM [ uii-
omoM Tupenem numier KyJuHapHylo KHUry «Le ménagier de
Paris» («[lapmxckuil JOMOXO35IMH») KYJUHAP-TIOOUTENb, UMS
KOTOPOTO OCTAJIOCh HEM3BECTHBIM. DTO OblJIa CKOpee He KYJIH-
HapHasl KHWUTa, a HACTaBJIEHUE MO BE/ICHUIO JOMAIIIHErO XO35Ii-
CTBa, B KOTOPOM I15ITasl [JIJaBa BTOPOM YacCTU Cofiepkasia KyJuHap-
Hble penenThl. Knura Harucana mesxay uioHeM 1392 u ceHTs10-
peMm 1394 roga HEMONOIBIM NAPUKAHUHOM, KOTOPBIN KEHUJICS
Ha MATHAIUATUJIETHEN NeBYIIKe-cupoTe U3 npoBuHIMU. o ee
pock0e OH COCTABMII PYKOBOJCTBO IO BEICHHUIO JOMAITHETO XO-
3SIICTBA U KYJIMHAPUU, TIEPBbIE K€ TJ1aBbl MIOCBSTUB HPABCTBEH-
HBIM HACTaBJICHUsIM, KaK CJIe[lyeT BeCTH ceOsi 3aMyKHEH KeHIIH-
HE, B TOM YHMCJIe U O HEOOXOVMOCTH TOCITYIIAHHS MYKY.

B XIX Beke KpuTU4ecKoe 13/1aHie KHATY OBbUIO TIOTOTOBJIE-
HO Kepomowm ITumonom?*, a Bek ciycts, B 1961 romy, BHIIUIO
POCKOIIIHOE JBYXTOMHOE U3[aHKe C (DAKCUMUJIBHBIM BOCIIPOU3-
BEJEHMEM MaHYCKPUITA U MEPEBOIOM Ha COBPEMEHHBIN (hpaH-
I[y3CKHI1 sI3bIK, CHAOKEHHOE MPEANCIOBIEM (DPaHITy3CKOTO HC-
topuka [Ibepa ['akcorTa. 3aTeM NOSBWIUCH U JIpyTHe HOBBIE TIe-

Ble ménagier de Paris. Traité de morale et d’économie domestique composé vers
1393 par un Parisien pour I'éducation de sa femme / éd. par Jérdme Pichon. Paris,
1847.



PEBOJIBI HA COBPEMEHHBIE SI3BIKH 2.

KynunapHasi 4acTh KHUTM HAUMHAETCS C MIEPEUMCIICHUS] MEHIO
Pa3IMYHBIX 00EI0B, CHaYaJla Ha OOBIYHBIC JHU, a 3aTeM Ha MOCT-
Hble. KHUra He oTiMyaeTcsi CUCTeMaTUuYHOCThIO — cHavana «Ila-
PUKCKUI TOMOXO35IMH» TIpe/ijiaraeT ABa BapuaHTta ooesia u3 Iie-
cty Omof1. 3aTeM OTXOIWT OT STOTO MPUHIUIA U B CIIETYIONTUX
BapuaHTax 00eJOB BapbUpPYeT YMCIIO OO W 3a0bIBaeT O jie-
ceprax. [Torom npenyaraioTcst BApUaHTbl MEHIO JIJ1s1 YKHUHA, KO-
TOPBI COCTOUT U3 TPeX-uyeThipex Omon. MeHI0 TIOCTHBIX YKH-
HOB Takxke mnpeaycmarpusaercs. [locne 3Toro cienyior peuen-
ThI OJTIO]1, HAUMHASA ¢ CyNoB. Ky/IMHapHbIe perernTh aBTOPOM Obl-
JI1 BO MHOTOM 3aMMCTBOBaHbl U3 KHuru ['mitoma Tupens. On-
HAKO B €r0 KHWUTe MPUCYTCTBYIOT U Takue OJio/1a, KOTOPhIX HET
y €ro npeiecTBeHHUKOB, KaK, Hapumep, bourrées a la sausse
chaude (Oyppe ¢ TerbiM coycom)?. Tlo-BuaumMomy, 310 ObLIO
010710 U3 MUHOTU: bourrées — «(aliHa U3 TOHKHUX MPYThEB»,
«CBSI3Ka XBOPOCTa».

3aBepiaet 3moxy CpeaHeBeKOBbsl KylqMHapHasi kHura «Du
fait de cuysine» («O kyxHe»), HartucanHas B 1420 rogy M3TpoM
[ukapom, TMYHBIM ITOBAPOM caBOMCKOro repiiora Amanest VIIIL.

BLe Meénagier de Paris. Traité de morale et d’économie domestique, composé en
1393 par un bourgeois parisien / préf. de Pierre Gaxotte. Paris. 1961; Le Mesnagier
de Paris / éd. par G. E. Brereton, J. M. Ferrier. Paris, 1994; Hieatt C. B., Butler S. Pain,
vin et venaison: un livre de cuisine médiévale / trad. et ad. en francais par B. Thaon.
Montréal, 1977; nep. Ha pycckuii ¢hparMeHToB 310l KHUrH: [ openos H. C. Yka3. cod.
C. 173-189.

26 Le Ménagier de Paris. Paris, 1847. T. 2. P. 92.



CaBol¥icKoe repIiorcTBo — 3To UCTOpUYecKasi 001acTh, MpoCyIiie-
crBoBaBiasi ¢ 1416 no 1720 rox. Tepputopusi repliorcTBa BKJIIO-
yaJla I0r0-BOCTOYHBIE PAaNOHBI MPEArOopuid AJIbII COBPEMEHHOU
dpanimy U ceBepo-3amnaHble pailoHbl cOBpeMeHHoU UTtanuu.

Hecmotpst Ha TO uto B TO Bpemsi CaBOiCKOE TreplOrcTBO
HE BXOAWIO B cOCTaB PpaHIly3CKOro KOPOJIEBCTBA, MOXHO TI'O-
BOpUTH 00 3TOM KHWUIe Kak O (ppaHIly3CKOW, MOTOMY 4YTO OHA
He TOJIbKO ObLIa HallMcaHa Ha (PpaHITy3CKOM sI3bIKE, HO U ITPOJIO-
’kaJia PpaHIly3CKYI0 KyJauHapHyo Tpaauiuio. Kuura matpa 1u-
Kapa 0KAaJIach CBOEr0 KPUTHYECKOTO M3/IaHUs JIMIIb B KOHLIE
XX Beka?'.

Tak kak Matp [llukap noarorapiavBai opuIUMaIbHBIE MTUPBHI,
€ro KHUTa HAYMHAeTCsl C OECKOHEYHO JIJTMHHOTO MEPEYHsI OIurca-
HUSI POIYKTOB, HEOOXOMMMBIX ISl TPUTOTOBJICHU ST OJTION TTHPa,
a Takke HeOoOXOOUMOUM KyXOHHOU yTBapw. W juiib mocie 3To-
ro MepevyuncaeHust HeoOXoIUMbIX MpoayKToB MITp lukap npu-
crynaer K onucanuio omon. [lepoe G:mono — 310 CyI, a UMeH-
HO Brouet de Savoie (caBoiickasi moxJieOka), BTopoe OMono —
9TO POTH, TO €CTh kapkoe. CHauasa JaeTcs oolee HacTaBJIeHUe
0 MPUTOTOBJIEHUIO KapKoro, v 3ateM MaTp Illukap nepexoaur
K ux omnucaHuio. [lepBoe kapkoe HOCUT COBEPILEHHO BbIIIE/-
1Iee 13 yrnoTpeOneHust HazBaHue tremolette. ITO CIOKHOE OO0
NPe/ICTaBIISAET COOOM kKapKoe U3 KypoIaTku, KOTOPOe TOTOBUT-

7 Du fait de cuisine par maistre Chiquart / éd. par T. Scully // Vallesia. 1985. XL.
P. 101-231; Du fait de cuisine. Traité de gastronomie medieval de maitre Chiquart /

éd. par F. Bouas, F. Vivas. Arles, 2008; Du fait de cuisine. On Cookery of Master
Chiquart (1420) / transl. by T. Scully. Tempe, AZ, 2010.



csl ¢ 300aMHU KypOTaTKU U KYpUHOH TIeUeHbI0, PeIBapUTETHHO
CBapEHHBIMU B TOBSIKbEM WM OapaHbeM OyJIbOHE, a 3aTeM 00kKa-
PEHHBIMU Ha BEpTeJie BMECTE C XJ1eOOM, MPOITUTAHHBIM COYCOM.
KHura 3aBepinaercs neceprom — emplumeus de pomes (Ha coBpe-
MEHHOM (PPaHITY3CKOM $I3bIKe — mousseline de pommes), TO €CTbh
OJTI07I0M U3 3alleYeHHBIX C CaXapoM U CIEIMsIMHA TOHKO Hape3aH-
HBIX KYCOYKOB sI0JIOK.

Kynunapnas kaura matpa Illukapa 3aBepiiaer snoxy Cpen-
HEBEKOBbsI, OJIHAKO COXPAHWJIMCh eIlle JIBa MAaJIOM3BECTHBIX
(paHITy3cKMX CpenTHEeBEKOBBIX COOpPHMKA KYJIWHAPHBIX perer-
ToB. [lepBblii W3 HUX — COOPHMK HEW3BECTHOTO aBTOpA
«Le Vivendier», Ha3BaHME KOTOPOrO Ha PYCCKUM SI3bIK MOXK-
HO YCJIOBHO TiepeBecTH Kak «OTBEeTCTBEHHBIN 32 TUTaHKUEe». JTa
KHUTa ObUTA cocTaBiieHa Mex ity 1420 u 1440 romamu Bo Onans-
puu. IlepBoe ee u3AaHuWe, MOATOTOBJIEHHOE MCCIEOBaTEIEM
CpeIHEBEKOBOI U peHeccaHCHOU KyauHapuu bpyHo Jlopbio, BbI-
uuio B 1997 rony, a B 2009 rony Kan-®pancya Kocra-Te-
(en omyOnmmkoBan HoBoe m3ganue?s. Kuura comepxur 73 pe-
LETITa, PACTIONOKEHHBIX HECKOJIbKO OECTIOpsIJOYHO, TO €CTh OJTI0-
Ja OObIYHBIX JHEW W JHEel MOCTHBIX MMEIOTCS Kak B Hayase
KHUATU, TaK U B KOHIIe. B cOOpHMKE MPUCYTCTBYIOT MHOTHE
peuentsl ['miioma Tupena n marpa Illukapa, HO Takke ecTb
Y OpUTMHAJIbHBIE PELENTh, KaK, Hanpumep, Barbe Robert — co-

28 Le Vivendier de Kessel / éd. par Bruno Laurioux // Le Reégne de Taillevent. Livres
et pratiques culinaires a la fin du Moyen Age. Paris, 1997; Le Vivendier / éd. par J.-
F. Kosta-Théfaine. Clermont-Ferrand, 2009.



yC Ha OCHOBE TOPYHIIBI CO CIIEIUAMH, C KOTOPOTO ¥ HAYMHACTCS
«Le Vivendier»:

YroObl mpurotoButh coyc «bap6 Pobep», Bo3bmuTE
HEMHOIO YHCTOHN BOOblI U BCKUIIATHUTE €€ CO CIIMBOYHBIM
maciom. Jlo6aBbTe BHHA, TOpPUMIIBI, BEpXKyca M CIELUi
B TOM KOJIMYECTBE M COOTHOIIEHNH, KaKoe BaM IO BKYCY.
loBenute Bce 3TO [0 KHUIEHWS U BapuTe. 3ateM
BO3bMUTE HAPE3aHHOE HA KYCOYKH MSICO BAIIETO IIbIIJIEHKA
U TIOJIOKUTE B 3Ty Kactpiomo. JloBeaure OO KUIIEHUS.
3arem oOxapbTe. BynbTe BHUMATENbHBI, YTOOBI COYC OBLI
JOCTaTOYHOW KOHCUCTEHIIMH. [171s 11BeTa 100aBbTe HEMHOTO
macpana®.

[oaBnsaoTCA M Apyrue HOBbIE COychl: saulce non boullie dicte
cameline (HeBapeHbIN COYC, Ha3bIBAEMbIl «KaMEJIMH») — OH TI'0-
TOBUTCSA W3 CMECHU CHElUi: KOPHUIIbI, TBO3AMKH, KaplamoHa,
a Takxke oOXapeHHOro xJjieda, BepKyca, BUHA M BUHHOTO YKCY-
ca; saulces boulliez dun poivre jaunet (BapeHblid COyC U3 KeJITOrO
niepuia), blanqgue sause (6enblii COYC), KOTOPBIA TOTOBUTCS HA OC-
HOBE MPOMUTAHHOTO OYJILOHOM 0esIoro Xjieda, Creluil U BEpXKY-
ca ¥ BUHHOTO yKcyca. [IpraeM 3ToT Oenblil Coyc MOJKHO CeaTh
KEeNThIM, T0OABUB madpaHa, UK 3eIeHbIM, 100aBUB IaBEJIs.

Eme onuH cOopHUK KymuHapHBIX perientoB «Le recueil de
Riom» («CoopHuk Proma») ObLT cocTaBiieH okosio 1466 roma
B ropozie PboMm B OBepHU Tak:ke HEM3BECTHBIM ABTOPOM, MeEJ-
KUM JBOPSTHUHOM WM ropokaHuHOM. OH conepkut 48 perier-

2 Le Vivendier de Kessel, annexes.



TOB, IPUUYEM OUYEHb KPATKHUX, B CTUJIE MEPBOM (PPAHILYy3CKOM KY-
JuHapHOU KHUTH «HacraBieHnue».



Anoxa Bo3posicoenus

Snoxa Bo3poxkieHns, y UCTOKOB KOTOPOM CTOSUIA UTaJbsIH-
CKHE MBICIUTENH U XyJI0KHUKH, B Hauaste X VI Beka npuiiuia u Bo
®pannmio. B obnactr ractponomun Pereccanc ObUT 03HaMEHO-
BaH PEIIUTEILHBIM HACTYIUIEHHEM «HOBOTO CBETJIONO caxapa»
Ha «TeMHBIN CPeJHEBEKOBBIA ME», KOTOPBI ObUT IPAKTUIECKU
€IMHCTBEHHbIM MCTOUHUKOM CNAJI0CTH JJIs1 JIIOIEH «MpPavyHOro»
CpenHeBekoBbsi. B AHTUUHOCTH caxap HUCHOJIb30BAJICH Kak Jie-
KapCcTBeHHOe cpencTBo, a B CpeqHue Beka ObLT IOPOrou Crie-
uueit. [IpeBparienue ero B 10CTynHblii npoaykT B EBpore npo-
U30III0 TONBbKO B 3moxy KpectoBeix moxonos . KpecroHocripl
B CBsTON 3emJiie OTBOEBaM y apaboB He Toibko Mepycammim,
BIIOCJIE/ICTBUM MU YTPauy€HHBIM, HO €Ile HABCEI/a «3aBOEBa-
m» 1 caxap. Mcropuk apxuenuckon Bunbrensm Tupckuii B co-
yrHeHUU «VIcTopus nesiHUid B 3aMOPCKUX 3eMIISIX» MUCAJ, 4TO
MECTHOCTb OKOJIO Topojia Tup «u300MIIyeT MEIOBBIM TPOCTHHM-
KoM (canamella), n3 kotoporo aenaercs caxap (zachara), nparo-
IIEHHBII TI0 TOJTb3€ CBOEH TSI 3I0POBbsi CMEepPTHBIX»3!. He ynep-
xkaB Mepycanum u [lasiecTuHy, KpecTOHOCIBI BCE ke COXPaHU-

30 3aodeopustii B., Jlynanoun M. Ars coquinaria. [actpoHomus katonmdeckoro Cpen-
HeBekoBbs. M., 2019. C. 164-189.

31 Guillelmus Tyrensis. Historia rerum in partibus transmarinis gestarum, XIII, 3 //
Patrologia Latina. T. 201. Col. 551; cm: Du Cange C. Glossarium mediae et infimae
latinitatis. Paris, 1883. Vol. 2. P. 71.



JIV TEXHOJIOTHIO TIPOU3BOJICTBA caxapa, U, Oy/1y4u OTTECHEHHBIMU
Ha octpoBa Cpeauzemnoro mops (Pogoc, Kunp, Kput u Masb-
Ty), HA4aJI¥ TaM BbIPAIIIMBATh CaXapHbI TPOCTHUK U MPOU3BO-
IUTh caxap. A yxe u3 Cpenu3eMHOMOpPbsSI UCMIAHUbl U MOPTY-
rajblibl 3aBE3/IM CaXapHbld TPOCTHUK HA IUIAHTALIMU OTKPBITOM
UMH AMEPUKH, U «aMEPUKAHCKHI» caxap B M300MIMU HAION-
HWI caxapHulbl Ha cronax EBpomnbl. Cnagkue Omona BO ABOP-
1aX UTAIbSHCKHAX APUCTOKPATOB MOJABAINUCh U B KAYECTBE 3a-
KYCOK, Y B KQuecTBe JiecepToB. M3pICKaHHbIE CKYJIBIITYPbI U3 Ca-
Xapa, HaJl CO3[JaHUEM KOTOPBIX TPYAWIHMCh CaMble 3HAMEHUTbIE
Xy/JO0KHUKH M CKYJbIITOpbl PeHeccanca, B ToM uucie Jleonapno
na BuHuu, ykpaiaiu TopxecTBa U puemMbl . YBiieueHne caxa-
pOM BMecTe ¢ KynbTypoi Peneccanca npuiiiio u Bo @paHuuio.
bnaronapss caxapy NoOsIBUJIMCh HE TOJIBKO HOBBIE CllaJIKMe
6012, HO ¥ BO3MOMKHOCTh KOHCEPBUPOBaHUS (PPYKTOB. DIO-
xa Bo3poxkeHns OTKpbUIa NEPBYIO CTPAHUIy B UCTOPUU Bape-
Hbsi. CTONIb OOBIIEHHOE IS COBPEMEHHOTO UeJIOBeKa BapeHbe
B TO BpeMsi ObUIO MPEIMETOM TOPAOCTH U CTPACTHOTO YBIeUe-
HUS €BPONENCKUX UHTEJUIEKTYaIoB. Yl HeyIMBUTENILHO, YTO TIEp-
BOH (ppaHIly3CKOM PEHECCAHCHOW KYJIMHAPHOM KHUTOM CTajia Bbl-
meqmas B 1552 rony KHUra o KOH(UTIOpax BEJIMKOro acTpoJio-
ra Mumens Hocrpagamyca, He IpoIeniero MUuMo 3Toro HoBo-
ro ysiedyenust. KHura, cocrosiiiasi u3 JByX yacrteil, KOCMETOJIO-
T'MUYECKO U KYJTMHAPHOM, Oblla MM Ha3BaHa «Le vray et parfaict

32 3a0eopubiii B., Jlynandun U. I'actponomus Uranuu. Ot Jlykysia 10 HalluX JHEN.
M., 2014. C. 119-124.



embellissement de la face suivi de la Seconde partie, contenant
la facon et maniere de faire toutes confitures liquides tant en
succre, miel, qu’en vin cuit» («ICTUHHBIN U COBEPIIIEHHBIN CTO-
co0 U IpUeMbl YKpallleHus JIMLIA, 32 YeM CJIeAyeT BTopasi 4acTb,
coziepariasi crocod 1 MpUeMbl U3TOTOBJICHUS BCEX BUIIOB KU/
KHMX KOH(PUTIOPOB, KaK € caxapoM U MEIOM, TaK U C BAPEHbIM BU-
HOM»)*. DTa KHUTa, BHIJIpKaB HECKOJbKO n3anuii B X VI Beke,
B HaIlle BpeMsI JI0/1a1aCh 1 KOMMEHTUPOBAHHBIX M3/IaHUH C Tie-
PEBO/IOM Ha COBPEMEHHBIN (PPAHILY3CKUI SI3bIK — B TOM UYHUCIIE
OHa BbIIIUIA U B MEPEBOJE HEYTOMUMOIO NEPEBOAUMKA CTAPUH-
HBIX (ppaHIly3cKuX KyauHapHbIX KHUT JKaH-Ppancya Kocra-Te-
(ena®. Bo Bropoit wactu kuuru Hocrpagamyc nmpuBogu pe-
HETNTH U3TOTOBJIEHUSI KOH(PUTIOPOB U3 TPYII, JTMMOHOB, areslb-
CHHOB, BUIITHH U JIPYTUX (PPYKTOB, a TaKke U3 UMOUPsI, OOBSIC-
HsUJT, KaK 3acaxapuBaTh MUH/IAJTb, OPEIIKY UTAJTbSTHCKOW MTMHUH,
Kak Jies1aTh KOH(ETHI U CaxapHbIiA CUPOIT™.

33 Nostradamus M. Le vray et parfaict embellissement de la face suivi de la Seconde
partie, contenant la facon et maniere de faire toutes confitures liquides tant en succre,
miel, qu’en vin cuit. Lyon, 1552.

3% Nostradamus. De confitures / éd. par F. Guérin. Paris, 1981; Les Recettes de
Nostradamus — Recettes culinaires et secrets de beauté / ed. par J.-L. Degaudenzi, J.
Losfield. Paris, 1999; Nostradamus. Maniere de faire toutes confitures / ed. par C.
Schmidt. Paris, 2001; Le Traité des confitures de Nostradamus / éd. par J.-M. Deveau.
La Rochelle, 2006; Nostradamus. Le Traité des Confitures / éd., trad. par J.-F. Kosta-
Théfaine. Paris, 2010.

35 Ha PYCCKOM $I3bIKE KyJIMHApHbIE MHTEPEChl K HEKOTopble perienTsl Muriens Ho-
cTpajaMmyca pacCMOTpeHsl B ctatbe: Jeaupurc I'. T'onu, npopok, BapeHbe! // OroHek.
Ne 11 (5089), 27 utons — 2 aBrycra 2009.



Ho Bce e m1aBHOW Ky/JIMHApHOW KHUTrOM hpaHity3ckoro Pe-
HeccaHca CTaJlo COYMHEHHue (ppaHIly3cKoro KyauHapa Jlanceno
ne Kacro «Ouverture de cuisine» («BBeeHue B KyXHIO» ), YBU-
nesiiee ceeT B 1604 rogy v 03HaMeHOBaBIIee NIEPEXO]] OT CPejl-
HEBEKOBOW KyxHU K KyxHe HoBoro Bpemenu>®. Jlanceno e
Kacro Obut med-moBapom Tpex KHs3eH-apXUermucKonoB Jlbe-
’a, KOTOpbIe MOCJIEA0BATENIbHO 3aHUMAJIU 3Ty Kadenpy ¢ 1557
no 1612 rox: Po6epra beprckoro, Kepapa ne ['pécoeka u IpHe-
cra baBapckoro.

Peneccanc, npumeammii Bo ®panimio w3 Uranum, npu-
HEC HE TOJIbKO HOBYI0 HTAJIbsIHCKYI0 (PUIOCO(]UI0 M HCKYC-
CTBO, HO M HOBbIE UTAJIbsTHCKME OM0Aa. DTO UTATBSTHCKHUE KO-
Oacel: saulsisse de Bologne (BonmoHckast xonbaca), mortadella
(mopranemna), ceruelade (cepBenar), a TakKe IJIABHAS] UTAJIbSIH-
CKasl ela — macTa M ee pa3HOBUAHOCTU: maquaron (MakapoHbl),
rafioule vnv raphioules (paBuonu). Bot penent Mmakapos JlaHce-
1o ae Kacro:

Ymobwvt npueomosums maxaporsl. [IpurotoBbTe IMUHOE
TECTO CO C/IMBOYHBIM MAaCIOM U CAeJaiTe U3 HEero
OOJTBIIINE BBITSIHYTBIE JIUCTHI, 4 3aT€M HapekKbTe Ha MOJIOCKU
IIMPUHON B TPU NaJIblld, PEXbTE UX, KaK PEKYT TKaHb,
3aTeM NOJIOKUTE UX BapUThCA B KUISLIYIO BOAY TaK Xke,
KaK paBUOJIM, 3aT€M BBUIOKHUTE Ha Tapeliky, MoJenTe
PaCTOIUIEHHbIM ~CJAMBOYHBIM MAacjioM C [apMe3aHoM,
a TaKke KOpUIIEeH, KOTOpbIE CIIEAYeT XOPOLIO MepeMelars,

36 Casteau L. de. Ouverture de cuisine. Paris, 1604.



¥ HEMHOTO €I1Ie TIOCHIIBTE CBEPXY KOpHIIei®’.

Ipyroe BnusHUEe Ha (PPaHIly3CKYI0 KYJIMHAPUIO MPUIILIO
u3 VcniaHum, Nojio)kKMBILIEN Hauaao HOBOU 3M0XH — 310Xy Benn-
KUX reorpapuuecknx OTKpbuITUi. McnaHckas sKcneauiusi, BO3-
DiaBisieMast uTajbsiHIleM Xprctodopom KomymOom, Hamamma
MOCTaBKY He M3BeCTHBIX paHee B EBporie nmpoayktoB u3 HoBo-
ro CBera, MIaBHBIMU U3 KOTOPBIX ObUTM MOMUJIOPHI, KapTOesb,
[IOKOJIA Y MHIEHKA.

Hosbie npoaykTel B pation Ctaporo CBeTa BXOAWIN HE Kak
deus ex machina, a MeyieHHO U noctenieHHo. Bo ®pannuu 3a-
OaBHBIN CTyYai Mpou3oIes ¢ KapTodesnem, KOTOpsId cHavaia
HazbiBasicsl Tpiopeniem. Kaprodenb no cBoemy BHEIIHEMY BU-
Iy NoKazascs (ppaHily3aM MOX0KUM Ha Tpiogesb. CoBpeMEeHHOE
(ppaniry3ckoe HazBaHue Kaptodeisi — pomme de terre (JJOCJIOB-
HO: «3eMJISTHOE S10JI0KO» ) — B X VII Beke OTHOCHIJIOCH K TOITMHAM-
Oypy?8, u mumb B Havasie X VIII Beka TonuHamOypy naiu npy-
roe Ha3BaHUe — poire de terre (TOCIOBHO: «3eMJISTHAs TPyIIa» ).
Tepmun pomme de terre nyist Kapropesnsi OKOHYATETHHO ObLT 3a-
kperuvieH B CioBape ®paHIy3cKON akaJieMUu HayK, U3JaHHOM
B 1835 rony*. U yxe B kynunapHou kaure AnbOepa «Cuisinier

37 Ibid. P. 81.

38 Bonnefons N. de. Délices de la Campagne. Paris, 1655. P. 111:
«Des topinambours, ou pomme de terre».

39 Lémery L. Traité des aliments. Paris, 1755. T. 1. P. 449: «Et topinambours sont
appelles des poires de terre, parce qu’ils naissent dans la terre, attachés aux branches
de la racine qui les porte».

0 Dictionnaire de I' Académie Frangaise. Sixieme édition. Paris, 1835. T. 2. P. 454.



Parisien» («ITapmxckuii moBap» ), IIeCToe U31aHue KOTOPOK BhI-
nuio B 1838 rony, B penente kapeHoro kaprodesi BCTpedaeTcs
NPUBBIYHOE Ha3BaHUe: Pommes-de-terres frites*'.

VY Jlanceno ne Kacro kaprogens Ha3plBaeTcs €llie Mo aHajo-
ruu ¢ Tpiodenem — tartoufle. Onmcansl YeTsipe ONI0AA ¢ KapTo-
(peniem, B Tom uuncne Tartoufle boullie — BapeHsli KapToderb,
a TaK)ke OBOIIl MPUCYTCTBYET B KAYeCTBE KOMITIOHEHTA K UCIIaH-
ckomy Omony Oylla podrida. 1o TyiieHOe MSCO C OBOIIAMM.
Ounbst nonipua B u3BecTHOM poMaHe Murernst ie CepBaHTeca Obl-
JIa TJIaBHBIM OJTIOIOM 0Oefia philiapst iedasibHOTO oOpasza — JloH
Kuxora*?.

Jlanceno ne Kacto yxe ykasblBaeT BpeMs IMPUTOTOBJIEHUS
omon: HarpuMep, B petiente Omona Tomaselle de foye (Tomazenn
U3 NIEYEHN) OH YKa3bIBAET, YTO HAPE3aHHYIO Ha KYCOUKU NEYEHb
clielyeT JIOBECTU A0 KWUIIEHUsI U BapUTh B T€UEHUE MPOUTEHUS
MouTBbl «Pater noster» («Otue Hai»)*. CoBpeMeHHOe U3Me-
peHMe BpeMeHH B Yacax BOUJET B KyimHapuio B KoHIle X VII Be-
ka: ®pancya [Ivep ne Jla Bapenn Bpems mpurotoBieHust Omon
yKas3blBaeT B Yacax (4ac, mosyaca, 4YeTBEpTh 4aca), HO MUHYT
y HEro Toxe IoKa emle HeT. M, KOHeYHO ke, B KYJIMHApPHOW KHU-
re Jlanceno ae Kacro MHOro caxapa, KOTOpBIY OH T0OABJISIET 1a-
K€ B CyINbl (BEHTEPCKUIA CYIT U3 KallIyHa), B TOM YMCJIe ¥ B PBIO-

41 Albert B. Le Cuisinier Parisien. Paris, 1838. P. 22.

42 3aosopuuiii B. JI. 3actomse ¢ Jon Kuxorom // Simple Wine News. 2011. Ne 4
(53). C. 74-71.

3 Casteau L. de. Op. cit. P. 108: «le faictes bien boullir vn pater nosters.



Hbie*. Braronaps caxapy y Jlanceno ge Kacro nosinsiiorcst Mmap-
LMIIaH (marsepain), cyxue yKarsl (succades seches), mapMmena
(malmelad), caxapubie Tpyoouku (canelles succrees), OONbIION
caxapHbIii OUCKBHUT (grand biscuit succré) 1 MHOTHE Jpyrue cia-
JOCTH.

* Ibid. P. 98-99, 92-93.



Hoeoe epemsi

[NepBoii kyanHapHO# KHUroit HoBoro Bpemenu Bo ®panimu —
BPEMEHMU, C KOTOPOro (hpaHIy3CKas KyJMHAPUs Hauajla 3aBOEBbI-
BaTh MHp, — Obl1a Bhimeaas B 1651 rogy kaura «Le Cuisinier
Francois» («®paniy3ckuii noBap») ®pancya IIbepa ge Jla Ba-
pEHHa, KoTopas BblAepxkana okoso 250 u3gaHui U U3/1aBajach
BIUTIOTH A0 1815 roga®.

®pancya [Ibep ne Jla Bapenn ponuics B Byprynauu u ciy-
*ui1 med-nosapom y resepaia Jlyu-lllanona mo bre, mapku-
3a 1'f0kcensa*®. B mpurotoBneHnu 01107 OH OTOIIEN OT CpeIHe-
BEKOBOT'0 OOUJIMS CIELUiA, [JITABHBIM y HEro CTaJl ECTECTBEHHBbIN
BKYC NMPOIYKTOB. «PpaHIly3cKUil MOBap» — 3T0 0ObeMHasi KHU-
ra, B KOTOpOi Ha 458 cTpaHHIIaX MpeacTaBIeHO OYeHb OOJBIIIOe
YHCIIO PEeleNTOB pa3InYHbIX Omoa. U, KoHeuHO e, OHa OTJIYa-
€TCsl OT CPEJHEBEKOBbIX KYJTMHAPHBIX KHUT MOAPOOHOCTBIO U3JI0-
’KEHUS PELETITOB.

KHura HaumHaeTcs ¢ peuenTtoB CyNoB, 3aTe€M IOC/E pasjie-
na o xene Jla BapeHH mepexomuT K perientam MsCHBIX OJTIOMI.
3a MsACHbIMU OJIOIamMH CJIEYIOT TOCTHBIE: CHayala IMOCTHbIE
CyIbl, 3aT€M MOCTHOE OCHOBHOE Omono. K mocTHeIM OTHOCAT-
cs1 Omozia U3 pbIObI, MOPCKMX MOJUTIOCKOB, & TaKKe U3 JIATY-
ek — Potage aux grenoiiilles (cyn u3 nsarymek). OtaenbHas mia-

* La Varenne F. P. de. Le Cuisinier Francois. Paris, 1651.
4 I ouis M. Le Grand Dictionnaire Historique. Paris, 1759. T. 2. P. 508-509.



Ba MMOCBSIIIIEHA OBOIIAM, TIPSHBIM TpaBaM M rpudam. 3ateM uayT
KpeMbl M1 MOJIOUHbIE OMI0f1a, B TOM UYHUCJIE MTAIbSHCKAs PUKOT-
Ta. B pasnene «Konaurepckue nsaenvs» NpUBOIATCS PELIETITHI
BCEBO3MOKHBIX MIUPOTOB: C MSICOM, pbIOOW, SIIAMU, TpaBaMH,
(ppykTamu, ceipom. 37€Ch Ke MOMEIEHbI PELeNIThl TPUTOTOBJIE-
HuA nare. MHTepecHo ormeruts, uto Jla Bapenn B cBoeu Ky-
JIMHAPHOW KHHWI'e MPUBOJUT TAaKkKe JIBa pelenTa U3roTOBJIECHUs
«OCBSIITIEHHOTO XJieba» (pain benist), KOTOPHIM pa3dalT B Xpa-
Mée BEpYyIOLIUM T0C/Ie MECChl. TO HE IOCTHUSI, a aHAJIOT PYCCKOM
npocopsl. OgHaKO, Cyad MO peuentam, B OIMYKUE OT ITpoco-
PBI, 3TO OYEHb BKYCHOE KOHAUTEPCKOe u3zenue?’.

[Tozxxke Ppancya Ilbep ne Jla BapeHH Hammcanm KHUTY
«Le Patissier Frangois» («®paHIly3cK1il KOHIUTEP» ), BbILIE/I-
ryio B [Tapmxe B 1653 rogy*S. HasBanue «koHIUTEP» HECKOMb-
KO YCJIOBHOE, TaK KaK KOHJUTEP FOTOBUII HE TOJIbKO NIEYEHBIE JIe-
CEepTHl, HO U MUPOTH B LIEJIOM, B TOM YHUCJIE U TUPOTU C MACOM.
3arem nocienoBajia KHUra, MOCBSIIEHHAs! IPUTOTOBJIEHUIO KOH-
¢putiopos «Le Parfaict Confiturier» («VICKycHBII1 U3rOTOBUTEND
KOH(UTIOPOB»)*, a 3a Heil — «L’Ecole des ragotits» («IIIkona pa-
ry»)%.

Cnemom 3a kHuroud 3HameHnutoro Jla Bapenna Bcero
JMIOb YeTblpe roja cmycts, B 1656-M, BBIXOOUT KHMIa

4T La Varenne F. P. de. Le Cuisinier Frangois. Paris, 1680. P. 234.
8 I.a Varenne F. P. de. Le Patissier Francois. Paris, 1653.

“ La Varenne F. P. de. Le Parfaict Confiturier. Paris, 1664.

0 La Varenne F. P. de. L'Ecole des Ragoiits. Lyon, 1668.



«Le Cuisinier» («IloBap») MaJlon3BeCTHOTrO, a HBIHE COBCEM 3a-
owrtoro KynmuHapa I[Ibepa ge Jlyna. [lo cux mop HesCHO, HACTOSI-
1iee 3To uMs UM rceBJoHuM: «Pierre de Lune» — «JIyHHBIN Ka-
MeHb»°!. Bipouem, B MiciaHuu Cy1miecTBOBasI ABOPSHCKUN TUTYJ
«rpad ne Jlyna», usBectnniii ¢ XIII Beka. Hocurenem pamunum
«ne Jlyna» Oput u antumnana XIV Beka benequkr XIII (Tlempo
Maprunec ne Jlyna — Pedro Martinez de Luna). Kak cnenyer
U3 npeauciaoBus K kaure, [Teep e JIyH Obl1 moBapom repiiora
Porana. B 1660 rony BbIIILIO HOBOE U3/IaHUE €O KHUTH T10]] Ha-
3BaHueM «Le Nouveau et Parfait Cuisinier» («HoBbIil 1 coBep-
HIEHHBbIN NoBap»). OIHAKO HUKAaKUX APYTUMX CBEIEHUU, KpOMe
€ro KyJMHapHbIX KHUT, O [Tbepe ne JIyHe He COXpaHUIIO0Ch.

[Tvep ne Jlyn npuayman HabOp apOMaTHUECKUX TPAB WIIH CIie-
1IM1, KOTOPBIM OH Ha3BaJl paquet (cerdac ero Ha3plBAT bouquet
garni), — OYKETHK U3 CYIICHBIX MTPSIHBIX TPaB, 3aBEPHYTHIX B JIaB-
POBBIE JIUCThS U TIEpeBsSI3aHHBIX HUTKOK. B 3TOT Habop TpaB BXO-
JAT IIHUTT-JIYK, TUMbSIH, IETPYILIKa, KepBeJib. OH UCIONb3YeTCs
IIpY TIPUTOTOBJIGHUM CYTIOB U TyIeHbIx Omon. Takxke [Tvep e
JIyH mepBbIil Hauan A00ABJIATH B COYCHI MYKY, UTO CTaJIO OCHO-
BOU «roux». O0 3TOM «roux» peyb noiaeT B [ 1aBe 2, B paznene
«Coychi».

dpanny3ckuii arpoHom Hukons ne Bonnedgon B 1651 ro-
oy wsgan kaury «Délices de la Campagne» («YnoBonbcTBUSA
CEJILCKOW JKU3HW» ), KOTOpasl MPeICTaBIseT COOOM B TO e Bpe-
MsI M JIOCTATOYHO TMOAPOOHOE racTPOHOMHUYECKOE COUYMHEHHE.

3! Lune P. de. Le Cuisinier. Paris, 1656.



Huxonsa ne BonHedoH HasbiBaeT ce0s1 «Valet de chambre du
Roi» (1BOpenkuii KOpossi), HO Oosiee 0 HeM HUYEro He U3BECT-
HO2. TlepBas raBa kuuru Hukons ge Bonnedona mocesieHa
xJieOy. B ToM 4yucne, oH IpUBOOUT perient xjeda sl Mecchl,
TO ecTh rocTuu. [lanee ciaeayoT OUCKBUTHI, MAKapOHBI, TMPOTH,
a TaKke, B ONIMYME OT JIPYruX KyJMHApOB, OH IHUIIET O BUHAX,
HaBepHOE, MOTOMY YTO B HA3BaHUM KHUTHU MPUCYTCTBYET CJIOBO
«yIOBOJIbCTBHUE». BTrOpas yacte — 0 NpsAHbBIX TpaBax. Tperbs —
0 IITHUIIE, MsICe U phIde.

B 1680 rogy BbuIa KyJaMHApHAas KHWATA I0J Ha3BaHUEM
«LEcole parfaite des officiers de bouche» («MneanbHas mko-
Jia IpUABOPHBIX MOBapoB»). Ee aBTopom Obut JKan Pudy?3. Dta
KHHMIa HEOJIHOKPATHO Mepen3/1aBaiach, OAHAKO O €€ aBTOpPE TO-
K€ He COXPAaHWJIOCh HUKaKMX cBeAeHMil. KHura ommmyaercs
OT MPEABIAYIHMX KYJTUHAPHBIX COYMHEHUI OOMJIMEM WILTIOCTpA-
UH, IEMOHCTPUPYIOLIMX, KaK pa3/eJiblBaTh NTUILY U Pa3IMYHbIE
BUJIBI MsICa, PBIOBI, PAKOB, KaK pa3pe3aTh (PPyKThI Epe/] nogavden
K crony. B rmaBe o neceprax y JKana Puby nosiensiercst Tepmun
«KOHCEpBbI» (conserve), HO OH MCIOJNb3yeTCsl UCKJIIOUUTENbHO
JU1sl BapeHuu u3 (ppykToB. [IprcyTcTByeT MHOTO (DpyKTOBBIX Ke-
Jie, B OTJINYKE OT CPETHEBEKOBbIX KYJIMHAPHBIX KHUT, TAE KeJe —
9TO 3aJIMBHOE U3 PHIOHI.

Py6ex XVII — XVIII BexoB BO (ppaHIly3cKoi KyTMHAPUM ObLT
O3HAMEHOBAaH AEATEIbHOCTBIO MIPOCIaBlIeHHOro nosapa Ppanc-

52 Bonnefons N. de. Op. cit.
33 Ribou J. L’Ecole parfaite des officiers de bouche. Paris, 1680.



ya Maccpsiio, nepBasi KyJIMHapHasi KHura kotoporo «Cuisinier
royal et bourgeois» («KoponeBckuil 1 ropoackoil noBap») Bbl-
nuia B 1691 rogy, a 3areM MOsSIBWIOCHh €€ HOBOE JIONOJTHEHHOE
uznanue «Le nouveau cuisinier royal et bourgeois» («HoBblii Ko-
POJIEBCKMI M TOPOACKOHN TOBap»). DTa KHUra Oblila TiepeBeie-
Ha Ha aHDIMACKUWI s3bIK W u3faHa B Jlonmone B 1702 romy>.
OO0 3TOM 3aMevaTeTbHOM KYJIMHAPE COXPAHMIIUCh UCTOPUIECKHUE
u3Bectust. OH ciny:xun med-nosapoM y repuora @unumnma I Op-
JieaHCKOro — Myaiero Opara koposs Jlropopuka XIV —u y ero
coiHa ®umunma II Opneanckoro, a Takxke y kapnuHana Cesza-
pa x’Ocrpe 1 BoeHHOoro Munucrpa ®pannmu @pancya-Muiuens
Jlerenbe mapku3sa ae Jlyya.

Knura Macchsiio — 3T0 BHYIIUTESBHBIN 110 00beMy KyJTUHAp-
HBII TPy, B KOTOPOM MEHIO COOTHECEHO C BpEMEHaMH rojia, Mpu-
4yeM U1l KakKJI0ro Mecsilia aBTop MpeaycMaTprBaeT ocodoe me-
HIO U J1aX€ YKa3bIBAa€T, B KAKWE MECsAILbl CIEAYET €CTh Kakue
(ppyxThl. 3aTeM Maccbsiio Hanucan KHUry o ieceptax «Nouvelle
instruction pour les confitures, les liqueurs, et les fruits» («Ho-
BOE€ PYKOBOJICTBO IO MPUTOTOBJIEHUIO KOH(PUTIOPOB, JUKEPOB
1 PYKTOB»), KOTOpas yBujaena ceeT B 1712 rogy. B atoit kHu-
re MpUBEIEHBl HE TOJIKO PEelEenThl KOH(PUTIOPOB U3 PA3IUYHBIX
(ppykTOB, HO Takke onucaHbl KO(e, Yall M MIOKOJa], KOTOPBIM
B 9TO BpeMsI ObLI ellle HAMMTKOM, a He TUTMTKOR. Macchsiio 00b-
SICHSIET, KaK HY)KHO TOTOBUTb 3TH HAIIUTKU, OTMEYasi, 4YTo Kode

3% Massialot F. Cuisinier royal et bourgeois. Paris, 1691; Le nouveau cuisinier royal
et bourgeois. Paris, 1698 (Paris, 1712); The Court and Country Cook. London, 1702.



BO DpaHIK NOIy4YrII HOBCEMECTHOE PACIPOCTPAHEHUE, B OTIIH-
grie oT Yasi. OH OOBSICHSIET 9TO TEM, UTO Yall 3HAYUTEIIHHO JIOPO-
*Ke kodpe, Benb ero goctapisioT u3 Kutas u dnonnn™. HecmoTps
Ha TO YTO B Hallle BpeMsl Yall 3HAYMTEJIbHO NofienIeBell, (ppaHILy-
3bl M 110 CEM IeHb, KaK MMPaBUJIO, HE MbIOT Yail, IPEeANovYnTas emy
kope. 3arem, niepexoas K AMKECTHBaM, Macchslo ONUCHIBAET
KperKue CIUPTHbIE HATIMTKHU, eaux de vie Wi esprits de vin™.
Knaura Maccpsino «HoBblld KOpOJIEBCKUI U TOPOJICKOUN TOBap»
HEOIHOKPAaTHO Mepen3aBalach U MOCJIE €ro KOHUYMHbI, IPU 3TOM
B HEee BHOCWJIMCh U3MEHEHHsI U HOBbIE perientsl. Ha 3T0 HyXHO
oOpaiaTb BHUMaHUE TIPU UCIIOIb30BAHUH PEIIETITOB U3 €ro To-
CMEPTHBIX U3JaHUN.

MuaamviM coBpeMeHHUKOM Macchsiio Obln KyauHap BeH-
can Jla [llanens, paboTaBmmii cHavana B AHIIMM y QHTJIMHACKO-
r'0 TOCYIapCTBEHHOTO AesTeNs, AUIJioMaTa 1 nucaresis ®uimmna
Hopmepa Cranxoyna, rpacga Yecrepduiiga, 3ateM y nopTyrajib-
ckoro kopons Kyana V. BepnyBumce Bo ®@panumio, Jla Illa-
nesb padoran med-noBapoM mMapkussl ae [lommagyp, mist Ko-
TOPOU MPUTOTOBUII OCOOBIN iecepT — puits d amour («ACTOUHUK
MOoOBU»), CTaBUIMIA BIOCJAEICTBUM (DPAHIIy3CKMM HAllMOHAJIb-
HBIM JE€CEPTOM. DTO MUPOKHOE TOTOBUTCS U3 CIOEHOTO WU 3a-
BapHOI'0 TECTa, CBEPXY MOKPHIBAETCS KeJle U3 KPAaCHOW CMOPO-

35 Massialot F. Nouvelle instruction pour les confitures, les liqueurs, et les fruits.
Paris, 1712. P. 306.
% Ibid. P. 312. O MIPOMCXOXKJICHUH U 3BOJIIOLMU TEPMUHA «CIUPT» — SPIritus vini

(«myx BUHa», Ha (DPAHILy3CKOM SI3bIKE — esprit de vin) — cM.: 3adeopuvlii B., Jlynanoun
H. Ars coquinaria. C. 190-208.



JVIHBI WJIK aOpPUKOCOBBIM KOH(PHUTIOPOM, a cepeliHa MUPOKHO-
r0, TO €CThb «MCTOYHMK>», OCTAETCS TOJIOU U 3aIOJIHAETCA Kpe-
MoMm naruckep. B 1735 rony B I'aare Bbinuia knura Jla Ilane-
na «Le Cuisinier moderne» («CoBpeMeHHBIN MMOBap») B YEThI-
pex Tomax>’. OH mepBbIM U3 (PPaHITY3CKUX KYJIMHAPOB MPUBEI
perient u3 pycckoi KyxHu — 310 «Entreméts a la Moscovites, qui
s’apelle Kaissele» (aHTpeme 1mo-MOCKOBCKH, KOTOPO€ Ha3bIBAET-
csl KHCeJib)>S.

Jla Ilanenb ObLT HE TONBKO BEJMKUM KYJIMHAPOM, HO U U3-
BECTHBIM MAaCOHOM, OCHOBaBIIIMM B 1734 rony ogHy U3 MacoH-
CKUX JIOK. OH Tak:Ke sIBJISIETCS] aBTOPOM TPeX COOPHUKOB MacOH-
CKHUX IIECHOTIEHUI. B HacTos11iee BpeMsl 0fJHa U3 MACOHCKHUX JIOXK
B Huzepnangax HocuT ero umsi.

B 1740 rony yBuzaena cBeT KyJIMHapHasi KHUTa HEU3BECTHOIO
aBtopa «Le Cuisinier Gascon» («['acKOHCKUIi TTOBap» ), HEOOIb-
moro ¢popmara u 00beMoM Beero Juiib 194 crpanunsi™. Penen-
ThI TIpe/IBapsieT MOCBsAIIeHue, oopaieHHoe K mpuHIty ae Hdomo.
Ero BeicouectBO azapecar stoir kauru Jlyu-Orioct e BypOon
npuHIL jie JJomO 6611 BHYKOM Kopoist Jlioporka XIV u ero odu-
MaIbHOM (DaBOPUTKU Mapku3bl e MoHTecnaH. VI3BecTHbIN BO-
€HaYaJIbHUK B TO ke BpeMsl ObLJT UCKYCHBIM KYJMHAPOM, UTO ObI-
JIO XOPOIIO U3BECTHO IPU ABOPE, MOITOMY 3Ty KHUTY TPaJULH-

T La Chapelle V. Le Cuisinier moderne. La Hate, 1735.
38 Ibid. T. 3. P. 287-288.
3 Le Cuisinier Gascon. Amsterdam, 1740.



OHHO aTpUOYTHPYIOT UMEHHO emy®’.

Knura conepxur 217 penenrtos, o CBOEU KPaTKOCTU U pac-
TMIOJIOKEHUI0 Oe3 KaKoro-J1mO0 Mopsiika HATTOMUHAIOIIUX CPeIHe-
BEKOBbIE KyJIMHapHble KHUTH. HekoTopble U3 penentoB UMeloT
9K30TUYECKHME Ha3BaHUs, KaK, Hapumep, sauce bachique (Bak-
XMUYECKUH COYC), KOTOPBI TOTOBUTCSI Ha OCHOBE OypryHICKO-
ro BUHA, caxapa, KOPUIIbl, TBO3UKHU, KOKYPbI 3€JIEHOTO JTUMO-
Ha, MycKaTHOro opexa u kopuanapa®!. nu Oeufs au Soleil (sii-
11a HA COJIHIIE). DTO BOCEMb MOKAPEHHBIX SIULI, KOTOPbIE 3aTEM
pacrosaraioTcsi Ha mupore ¢ Ha3BanveM BignerS?. Unu xe Hachis
d’ceufs sans malice («pyOneHble sia 6e3 KaKOro-amdo yMmbic-
J1a»), pelienT KOTOPbIX MPUBOAUTCS HUXKE:

BosbMuTe CBapeHHblE BKPYTYIO —SIdllA, CPEXbTE
MOJNOBUHY O€NiKa, BTOPYIO MOJIOBHHY MEJKO HApEeKbTe
C JKEITKAMH, TONOKUTE Tyda NPEIBAPUTENBHO TaK ke
MEJKO HAPEe3aHHYI0 [EeTPYIIKY, JyK, MIAMITHHbOHBI,
IJIs1 YIydIIeHusl BKyca 3ajlefiTe 3TO XOpolleld CMEeTaHOM.
B 3aBepiieHMe TOMOXHTE Tyda KYCOK BAHBCKOIO
CJIMBOYHOTO MAc/ia, CMEHIAHHOTO ¢ MYKO#, JUIS JIyYIIIero
TriepeMeIBaHkst 100aBbTe TMMOHHOTO COKa U MojiaBaiite®.

CnuBouHOe Maco u3 AepeBHu Baus (HbiHe 310 npuropon [a-
pyKa) CUYMTAJIOCh JIyUIIMM (PPaHIy3CKAM CIMBOYHBIM MAaCJIOM

60 Sitwell W. A History of Food in 100 recipes. N. Y., 2012.
81 L e Cuisinier Gascon. P. 117.

%2 Ibid. P. 143.

% Ibid. P. 45-46.



B X VII - XVIII Bekax. B XVII Beke naxe NosiBUIACh TOTOBOPKA:
«avoir le coeur doux comme du bon beurre de Vanves» (umeThb
no6poe cepiie, Kak 100poe BaHBCKOE CJIMBOYHOE MacJIo).

MOXHO 3aMETUTb, KaK UTAJIbSIHCKAS [1ACTa HACTOMYMBO BXO-
IUT BO (PpaHIly3CKyl0 KyauHapuio. Y «[acKOHCKOro mnoBa-
pa» €CThb YK€ HE TOJBKO MAaKapOHbl (macaronis) U PaBUOIU
(rafiolis), Ho n HBOKU (nioc)®*. B 1747 romy racKOHCKHI TO-
Bap nepeusaai CBo0 KHUTY ¢ godasieHreM «Lettre du Patissier
Anglois» («ITucpbmo aHrmmMiickoro KoHautepa»)®. dro «Iluck-
MO» TIPEACTaBIsIET cOO0M MHTepecHbIe (PUIOCO(CKUE pa3MBbIII-
JIEHUsI O TACTPOHOMUU U HANIPSIMYIO aneJTMpyeT K ATUIIMIO.

dpaHily3ckuii IUTEpaTop, COCTAaBUTEb MHOTOTOMHBIX KOM-
NWIATUBHBIX coOpanuii  Ppancya-Anekcannp OGep mpe Jla
[lene-/Iledya B 1750 romy wus3man cnoBapp «Dictionnaire
des aliments, vins et liqueurs» («CnoBapb NMPOAYKTOB MUTAHUS,
BUH M JIMKEPOB»)®0. DTO OBLT HACTOSIIIIUN SHIUKJIONEANIECKUN
CJIOBaph MO TaCTPOHOMMH, B KOTOPOM CTaThbU PACHONArajnch
B aJi(paBUTHOM TOPSIAKE, BBIIIEIIIANA HA TOJ PaHbIIE MMEPBOrO
TOMa BEJUKOW (DPAHIY3CKOU «DHIMKJIONEIUU HAYK, UCKYCCTB
u pemecen» Jleaun uapo u XKana JlanamOepa, yBuaeBIIero cBet
B 1751 rony.

B 1755 rony Obuta omyOnMKOBaHA KyJTMHApHAS KHHUTa, TOM-

% Ibid. P. 31, 36, 44, 52.

85 Le Cuisinier Gascon: Nouv. édition, a laquelle on a joint la Lettre du Patissier
Anglois. Amsterdam, 1747.

% Dictionnaire des aliments, vins et liqueurs. Paris, 1750.



nucaHHass umeHeM MeHoH: «Les soupers de la cour, ou L’art
de travailler toutes sortes d’alimens» («I[IpuaBopHble Tpamnesbl,
wi VCKycCTBO MPUTOTOBJIEHUsI BCAKOTO Pojia MPOLYKTOB» )%,
Menon — nceBAOHUM HEM3BECTHOT'O aBTOPA KHUT IO KYJIMHAPUH,
xwuBiiero Bo ®pannuu B XVIII Beke. [Touemy um ObL1 BBIOpaH
MICEBAOHMM MEHOH — MMs1, KOTOPOE HOCHJI U3BECTHBI CO(PUCT
U3 OMHOMMEHHOTrOo auasora [1naToHa, — ocraercst 3aragkom.

YV MeHoHa npoIoJIKaloT BXOAUTh BO (DPaHIy3CKYIO KYy/IMHA-
pUIO HOBBIE UTAIIBSTHCKHE OJI0fIa: Y HEro TMOSIBISETCS JIa3aHbsI.
MeHoH Ha3bIBaeT ee potage de Lazagne v IOMeIaeT B pasjese
MIOCTHBIX CYTIOB:

JlazaHpg — 3TO WTANBSIHCKOE [CyXOe] TEeCTO TOro xe
COCTaBa, YTO M MAKAPOHBI, HO B OTJIMYME OT HUX OHO CBOEH
¢opMoOi1 HAMOMUHAET CTPYKKU U3 CTOJISIPHOM MacTEPCKOM.
i1 IpUrOTOBJIEHUSI TIPOMOWTE €ro M BapuTe Kak puc
Ha OYeHb MAJIOM OTHE B XOPOILIEM U MaJIOCOIEHOM OYJIbOHE.
3areM mepesiokKHUTe ero B Iypluiar, 4roObl JaTh CTeYb
OynboHy. Bo3bMuTe Tapesnky, Ha KOTOpoii OyaeTe moaaBars,
BBIJIOKMTE HAa HETO CJIOM 3TOr0O TECTa, a CBEPXY MOJIOKUTE
HECKOJIBKO KYCOYKOB CJIMBOYHOTO Macja ¥ MHOTO TEPTOTrO
coipa — [lapmesana unu ['proiiepa, 3aTemM cBepXy MOJIOKUTE
CJIEYIOIIUI CJIOM J1a3aHbU, TaKXkKe MOCHIIBTE CBIPOM, U TaK
BBIKJIAJIbIBAliTE CJIOW 3a CJIOEM, TOKa Tapejka He Oyner
no;tHo|. HyHO, 9TOOBI BEpXHUH CJIOM TaK:Ke ObLJT TIOCHITTaH
ceipoMm. [locraBbTe 01010 HA MaJIbI OTOHB, HAKPOKTE €ro

57 Menon. Les soupers de la cour, ou L’art de travailler toutes sortes d’alimens. Paris,
1755.



KPBIIIKOM, YTOOBI OHO HE MOArOPajio OT SI3BIKOB IIAMEHU
cBepxy. Bbl MOXeTe 1moaBath, KOrja OHO CTaHET KPAaCHBOIO
30JI0THUCTOrO I1BETa»%8

%8 Ibid. T. 1. P. 111-112.



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npenocraBieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha JIutPec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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